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SU  MI–UNKARI

Varapuheenjohtajan palsta

Kansikuva Tulviva Tonava 
18.9.2024.
Kuva: Lehel Bara

Hei, olen Kari Ojala, eläkkeellä oleva 
66-vuotias veturinkuljettaja. Mikkeliin 
olen junantuoma muuttaja 21 vuotta sit-
ten.  Nyt asun vaimoni ja koiran kans-
sa Tupalassa, omakotitalossa.  Uusioper-
heeseen kuuluu myös kuusi aikuista lasta, 
jotka asuvat muualla Suomessa, sekä vii-
si lastenlasta. Harrastuksiini kuuluu pyö-
räily, juoksu, hiihto sekä kuntosaliliikun-
ta. Mikkeli tarjoaa hyvät mahdollisuudet 
näihin kaikkiin harrastuksiin. Kesäisin 
oleskelemme mökillä Anttolassa, jossa 
kalastus ja puiden tekeminen kuuluvat 
osaksi mökkielämää. Ei myöskään pidä 
unohtaa moottoripyöräilyä, jota harras-
tamme vaimoni kanssa yhdessä. Olem-
me kiertäneet Suomea ristiin rastiin sekä 
Pohjoismaita ja osan Pohjois- Eurooppaa.

Työurani, 38 vuotta tein VR:n palve-
luksessa veturinkuljettajan nimikkeel-
lä. Työurastani viimeiset 11 vuotta toi-
min Veturimiesliiton erityistyösuojeluval-
tuutettuna päätoimisesti. Työpaikkani oli 
silloin Helsingissä, silloisessa pääkont-
torissa rautatieasemalla. Työnkuvaani 
kuuluivat mm. kaikki veturimiehiä kos-
kevat työhyvinvointiasiat. Uuden kalus-
ton hankintaan osallistuin, mm. Espanja, 
Italia ja Tsekit, näissä maissa tuli silloin 
käytyä useasti. Veturimiesten sosiaaliti-
lojen parantaminen koko Suomessa, van-
han kaluston ohjaamosaneeraukset, joil-
la parannettiin veturimiesten työskente-
lyolosuhteita, GSM-R radiojärjestelmän 
hankinta Amerikasta ym olivat silloin osa 
tehtävääni. 

Eläkkeellä olen ollut 11 vuotta ja tuon 
ajan olen ollut kuntapolitiikassa muka-
na. Olin SDP:n kunnallisjärjestön pu-
heenjohtajana viisi vuotta ja tämän vaa-
likauden aikana olen ollut Naistinki OY:n 
hallituksen puheenjohtajana. Kiinteis-
tökehitysyhtiö Naistinki Oy on Mikkelin 

kaupungin omistama, toimitiloihin eri-
koistunut yhtiö. Naistinki omistaa, hal-
linnoi, kehittää ja vuokraa liike- ja teolli-
suustiloja pääasiassa yksityisten yritysten 
käyttöön. Nyt myös As Oy Natulinkul-
man puheenjohtajan tehtävä ovat tulleet 
mukaan.

Olen ollut pari vuotta Mikkelin Dia-
betesyhdistyksen puheenjohtajana, yh-
distykseen kuuluu lähes 500 jäsentä. 
Minulla on lisäksi Mikkelin Työväen-
yhdistyksen puheenjohtajuus sekä mök-
kiympäristössä tie- ja kalastuskuntien pu-
heenjohtajuudet. Toimintaa on riittävästi 
eläkepäiville ja olen tottunut jo työura-
ni aikana auttamaan eri asioissa ihmisiä 
heidän ongelmissaan.

Unkarin kiinnostus

 Mikkelin Suomi Unkari Seura teki vuon-
na 2015 matkan ystävyyskaupunkiin 
Bèkèscsabaan 15 jäsenen mukana olles-
sa. Matka kesti viikon verran ja ystävyys-
kaupungin jäsenet olivat rakentaneet 
siellä vietetyn ohjelman hyvin tapahtu-
marikkaaksi. Vieraanvaraisuus oli ylitse-
pursuavaa ja siitä jäi hyvä mieli.
 Tämän matkan johdosta jäi minulle ja 
vaimolleni hyvä mieli niin Unkarista kuin 
siellä olevista ihmisistä. Saman vuoden 
aikana minusta tuli myös paikallisen yh-
distyksen Mikkelin-Suomi Unkari Seuran 
puheenjohtaja. Seurassa olen näin ollen 
toiminut kohta kymmenennen vuotta pu-
heenjohtajana ja sinä aikana olemme teh-
neet kolme matkaa Unkariin ja ensi vuon-
na olemme sinne myös menossa.
 Me pidämme hyvinkin paljon yhteyttä 
ystävyyskaupunkiin sähköpostiviesteillä, 
siitä kiitos yhdistyksemme sihteeri Sepol-
le. Unkarin kieltenopiskelua olen jossain 
vaiheessa yrittänyt harrastaa, mutta aika 

ei ole riittänyt edes alkeiden oppimiseen, 
joten sen suhteen ei puhuminen eikä ym-
märtäminen ko kielellä onnistu.
 Sen sain huomata, kun Mikkelissä oli 
heinäkuun aikana viikon verran 12 hen-
kilöä ystävyyskaupungista vierailijoina. 
Saimme antaa heille mahdollisuuden ko-
keilla saunaa, uintia ja metsämaisemaa 
eri pelien muodossa. Joukko oli iloista 
ja mukavaa, politiikkaa ja heidän maan 
asemasta Euroopassa emme puhuneet. 
Annetaan politiikan puhuminen heille, 
jotka siitä ymmärtävät, sillä meille tär-
keää on ystävyys ja hyvät suhteet ihmis-
ten kanssa.
 Pääseuran hallituksessa olen ollut muka-
na ja tänä keväänä minut valittiin halli-
tuksen vpj. tehtävään. Tämän kautta olen 
myös päässyt sisälle Suomi-Unkari pää-
seuran toimintaan.

Mikkelissä 15.07.2024
Kari Ojala
Suomi-Unkari Seuran
hallituksen jäsen sekä vpj.
Kuva: Kari Ojala

Muutosten syystulva

Botond Vereb-
Dér on Suomi-
Unkari Seuran 
toiminnan-
johtaja ja 
Suomi-Unkari 
-lehden 
päätoimittaja

 Pitkää kuumaa kesää seuraava syyskau-
si on tuottanut paljon yllätyksiä ja muu-
toksia sekä Seurassa että toimintaympä-
ristössämme. Vaikka Euroopan unionin 
puheenjohtajuuskausi ei ole tuottanut 
odotettua Unkari-huumaa, jonka myötä 
päätöksentekijät pääsisivät tutustumaan 
maan anteihin, Unkari kuitenkin kiinnos-
taa suomalaisia, sekä ihmisiä että yrityk-
siä. Onneksemme seura on saanut osallis-
tua tiettyihin taloudellisiin avauksiinkin, 
toivottavasti ne tuottavat meillekin hyö-
dyllisiä tuloksia.
 Myös Seuran elämässä on tapahtunut 
muutoksia. Muutimme uuteen toimistoon 

Pasilassa, uusi osoitteemme on Opas-
tinsilta 6A. Seuran kaksi projektia on 
edennyt hienosti. Kielenopetusvideoi-
den kuvaukset tehdään syyskuussa, ja 
ensi vuoden juhlavuodelle suunnitellun 
novellikokoelman valmistustyö on myös 
edistymässä. Muutokset koskevat myös 
lehtiä. Tästä numerosta alkaen Suomi-
Unkari -lehti löytyy ePressistä, josta jo-
kaisen kirjaston käyttäjät läpi Suomen 
sen löytävät. Samoin jäsenemmekin saa-
vat lehdet tästä alkaen ensisijaisesti säh-
köisesti. Tämä on vaatinut kaikilta pal-
jon työtä. Toivottavasti taloudellisesti 
tasapainoisempi yhdistys pystyy autta-
maan jäseniään ja saamaan lisää tukijoi-
ta, vaikka Opetusministeriön toiminta-
avustus onkin huomattavasti pienene-
mässä.
 Tässä lehdessä pääsette lukemaan 
enemmän yhteiskunnallisista asioista. 
Kahdessa tietokirjassa käsitellään Un-
karin poliittisia muutoksia ja politiikan 
kehityssuuntia. Nämä eivät varmaan ole 
kenellekään iloisia aiheita, mutta näi-
täkin asioita meidän on pakko käsitel-

lä. Unkari on Suomen liittolainen nyt 
kahdessakin järjestössä, ja nimenomaan 
nämä aiheet vaikuttavat eniten sekä mai-
den että ihmisten välisiin suhteisiin. Ku-
ten Irmeli Kniivilällä on tapana sanoa, 
me emme ole olleet Unkarin ystäviä poli-
tiikan takia, vaan nimenomaan siitä huo-
limatta. Tästä numerosta löytyy kirjoi-
tuksia vanhemmistakin kirjoista. István 
Széchenyiä pidettiin Suomessa sen ver-
ran merkittävänä henkilönä, että hänestä 
kirjoitettu elämäkerta julkaistiin ensim-
mäisten joukossa Kansanvalaistus-seu-
ran sarjassa. 
 Paikallisyhdistyksissäkin on tapahtu-
nut paljon, joista on ilo lukea. Unkarilai-
nen musiikki oli hyvin edustettuna kesän 
festivaaleilla, siitäkin löytyy tarinaa täs-
tä numerosta. 
On ollut ilo ja suuri kunnia kokea sitä in-
toa, jolla niin monet teistä hoitavat Un-
kari-suhteita ja yhdistyksenne asioita. 
Se koskettaa nuorempiakin ja houkutte-
lee riveihimme. Näen, että epävarmoista 
ajoista huolimatta seuran toiminta jatkuu 
vielä pitkään ja aktiivisena.
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 Anja Haaparanta palkit-
tiin 1. syyskuuta Pécsin kau-
pungin ansiomerkillä hänen 
kulttuurityöstään.  Pécsin 
Unkari-Suomi Seuran pu-
heenjohtajana Haaparanta 
on kehittänyt ja laajentanut 
kaupungin kulttuurielämää. 
Hän on työllään mahdollis-
tanut, että molemmat kansat 
saavat luotettavaa ja aitoa 
kuvaa toistensa kulttuurista 
ja on vahvistanut maiden vä-
lisiä suhteita. 

Kuva: Mónika Ginzer

Anja Haaparannalle Pécsin ansiomerkki

Erasmus+ rahoitteinen HuVi-projekti  jatkuu

Ääntämisvideon nauhoitus käynnissä. Kuvassa Ágnes Kollár (vas.),  Eszter Berta, Botond Vereb-Dér ja 
Marjatta Manni-Hämäläinen. Kuva: Irene Wichmann

 Liszt-instituutti on saanut uuden johtajan. Regina 
Surányi on aloittanut pestissä 16. syyskuuta, ja hänet 
voi tavata instituutin tapahtumissa. Pyrimme kerto-
maan hänen suunnitelmistaan seuraavassa lehdessä 
haastattelun merkeissä.
Kuva: Niina Ala-Fossi

Kulttuuri-instituutin
uusi johtaja

 Suomi-Unkari Seuran sekä 
Hampurin ja Helsingin yli-
opistojen yhteinen projekti 
on päässyt jo toteutusvaihee-
seen. Kielenopetusvideoiden 
kuvaukset järjestetti in 20. 
– 21. syyskuuta. Kuvauksiin 
saati in kolme unkarilaista 
vapaaehtoista, jotta videois-
sa kuultavan puheen ääntä-

minen olisi oikein ja palvelisi 
unkarin kielen opiskelijoita. 
Kuvauksissa keskitytään sel-
keään ääntämiseen ja aloit-
telijoille sopivalla nopeudel-
la puhumiseen. Projektin tar-
koitus on tuottaa hyödyllisiä 
kiel ioppimateriaaleja  sekä 
harrastajille että yliopistos-
sa unkaria opiskeleville.

Suomi-Unkari Seura muutti  uuteen osoitteeseen

 Suomi-Unkari Seuran  toi-
misto on muuttanut.  Uusi 
toimistomme on edelliseen 
verrattuna hieman pienem-
pi, mutta huomattavasti va-
loisampi. Uusi osoitteemme 
on Opastinsilta 6 A, 5.ker-
ros, huone 504. Samasta os-
oitteesta löytyy myös Helsin-
gin Suomi-Unkari Seura. 
 Mikäli haluat käydä toimis-
tolla, sovitaan asiasta etukä-
teen, koska toimiston työnte-
kijät eivät ole joka päivä pai-
kalla ja vieraat pitää päästää 
toimistorakennukseen. Mikä-
li olet kiinnostunut unkarin-
kielisistä kirjoista tai unka-
rilaisten saviastioiden osta-
misesta, olethan yhteydessä, 
niin saadaan haluamasi savi-
astiat esille tutustumista var-
ten.

Muutossa avustaneista vapaa-ehtoisista Liisa Leskinenja Béla Hódi.

Kuva: Ulla Lång
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 Onko Unkarin kaltainen de-
mokrat ian rappeutuminen 
mahdollista myös Suomes-
sa? Entä miten ja miksi se on 
tapahtunut Unkarissa? Un-
karin tielle päästään Kata-
lin Miklóssyn uutuuskirjas-
sa Demokratian rappio.

 Kukapa meistä suomalaista 
poliittista keskustelua seu-
raavista ei  haluaisi  Unka-
rin matkalla ottaa valokuvaa 
tien päältä, jotta voisi sosi-
aaliseen mediaan laittaa to-
disteen olevansa ”Unkarin 
t iel lä”.  Tällainen valokuva 
olisi  jotain konkreettista ja 
helpommin ymmärrettävää, 
kun vuorostaan poliittisessa 
keskustelussa termin merki-
tys on jo alkanut hämärty-
mään. Unkarin tiellä tietys-
ti  viitataan sieltä tuttuihin 
kehityssuuntiin ja ilmiöihin, 
joiden pelätään rantautuvan 
tänne heikentämään Suomen 
oikeusvaltiota.  Termin vil-
jely keskusteluissa on kui-
tenkin helppoa ja sillä voi-
daan herättää kuuntelijois-
sa voimakkaitakin tunteita. 
Asioiden ymmärtäminen un-
karilaisessa kontekstissa on 
kuitenkin suomalaisessa kes-
kustelussa välil lä valitetta-

van yhdentekevää, vaikka se 
olisi tärkeää.

 Unkarin kaltainen oikeus-
valt iota heikentänyt  kehi-
tyskulku on t ietyst i  a ina 
mahdol l i s ta  myös  mei l lä 
ja muissa länsimaissa.  Tä-
hän aiheeseen tarttuu Kata-
lin Miklóssy kirjassaan De-
mokratian rappio, jossa hän 
pyrkii omien sanojensa mu-
kaan vastaamaan kysymyk-
seen: miten ja miksi? Miten 
Fidesz on onnistunut raken-
tamaan ja ylläpitämään kor-
ruptoitunutta valtajärjestel-
määnsä, joka on rapauttanut 
oikeusvaltiota systemaatti-
sesti? Entä miten tavallinen 
unkarilainen elää – ellei pe-
räti yritä sopeutua ja selviy-
tyä – tällaisen järjestelmän 
rattaissa? Lopuksi kirjassaan 
Miklóssy esittelee mahdolli-
sia tulevaisuuden skenaari-
oita Unkarille.

 Kirjan mielenkiintoisin osio 
on ehdottomasti  tavall isen 
unkari laisen näkökulmasta 
kertova ensimmäinen osio, 
jossa perehdytään opintie-
hen,  terveydenhuoltoon ja 
tasa-arvoon. Se on valitet-
tavasti  mahdoll isesti  myös 

epämieluisin, koska kuvail-
tu eriarvoisuus ja köyhyys 
voivat iskeä lukijaa kasvoi-
hin. Fideszin luomaa valta-
järjestelmää ja sen koneistoa 
on useasti pyritty avaamaan 
suomalaiselle yleisölle, mut-
ta tavallisen arjen kuvaami-
nen on jäänyt vähemmälle. 
Tämä on valitettavasti omi-
aan luomaan sokeutta suo-
m a l a i s e s s a  k e s k u s t e l u s -
sa,  koska i lman unkarilai-
sen arjen ymmärtämistä on 
vaikea myös ymmärtää siel-
lä tehtävän politiikan taus-
toja ja tarkoitusperiä. Missä 
valossa lukija näkee esimer-
kiksi Unkarin keinot synty-

vyyden nostamiseksi – joita 
myös Suomessa on kehuttu 
ja tänne toivottu – kun hän 
lukee romaniväestön korke-
ammasta syntyvyydestä val-
taväestöön nähden sekä hei-
dän ei-toivotusta asemasta 
valtaväestön ja Fidesz-polii-
tikkojen silmissä? Miklóssyl-
le on helppo antaa kiitosta 
romanien kokeman eriarvoi-
suuden ja haasteiden nosta-
misesta esiin,  koska heidät 
valitettavan usein rajataan 
ulkopuolelle puhuttaessa un-
karilaisista.

 Kirja ei anna lukijalle suo-
raa vastausta Unkarin tiestä 
Suomen tulevaisuutena, mut-
ta ei sen pidäkään. Miklóssy 
avaa lukijan eteen ne keinot, 
joilla Euroopan unionin jä-
senmaassa demokratiaa ja oi-
keusvaltiota on heikennetty 
niin paljon, ettei opposition 
mahdollinen vaalivoittokaan 
välttämättä riittäisi  kaikki-
en vaurioiden korjaamiseen. 
Lukija tuskin voi olla ajat-
telematta demokratiaa vah-
vistavan kansalaisyhteiskun-
nan ahdinkoa Suomessa, kun 
lukee unkarilaisten kansa-
laisjärjestöjen kurimukses-
ta. Valtapuolueiden kielteis-

tä suhtautumista riippumat-
tomiin kansalaisjärjestöihin 
ei valitettavasti esiinny vain 
Unkarissa.

 Mikä kirjan esittämiin Unka-
rin tulevaisuuden näkymiin 
tulee, niin yksi Miklóssyn ku-
vaamista tulevaisuuden nä-
kymistä on orbánismin leviä-
minen ja EU-kriittisten voi-
mien vahvistuminen.  Kirja 
valmistui ennen tämän vuo-
den EU-vaaleja,  joissa EU-
kriittiset voimat viimein voi-
mistuivat vuoden 2019 maha-
laskun jälkeen. Valitettavasti 
myöskään pääministeri Vik-
tor Orbánin politiikka ei ole 
menettänyt kaikkia tukijoita, 
vaikka Unkari on ollut halu-
ton tukemaan Ukrainaa sekä 
jatkanut  läheis iä  suhteita 
Venäjän kanssa. Tulevaisuu-
dessa voi  kuitenkin tapah-
tua mitä tahansa, mutta ai-
nakin on helppo yhtyä kirjan 
toteamukseen Unkarin kehi-
tyksen olevan unkarilaisten 
omissa käsissä. Näin on myös 
Suomessa.

Joni-Matti Koskinen

Poikkileikkaus Unkarin tiehen nimeltä demokratian rappio 
Tammi 2024, 239 s.

 Miksi autoritaarinen järjes-
telmä viehättää? Näin kysyy 
Heino Nyyssösen  k ir jan 
Unkarilaisen autoritarismin 
nousu  (Vastapaino,  2024) 
takakansiteksti. Tämä kysy-
mys vaikuttaakin olevan mo-
nen suomalaisen politi ikan 
seuraajan huulil la.  Nyyssö-
sen mukaan järjestelmän ei 
tarvitsekaan pitää tyytyväi-
senä kaikkia vaan pelkästään 
oma kannattajakuntansa eli 
kolmasosa äänestäjistä, joka 
vaalijärjestelmän takia riit-
tää vallan ylläpitämiseen.
 Unkarilaisen autoritarismin 
nousu on monella tapaa päi-
v i te t ty  vers io  Nyyssösen 
vuonna 2017 julkaisemas-
ta kirjasta Tasavallan loppu: 
Unkarin demokratian romah-
dus. Jos edellisessä kirjas-
sa oli  fokuksessa liberaalin 
demokratian rapauttaminen, 
tässä  k ir jassa  Nyyssönen 
asettaa fokukseen  autori-
taarisen järjestelmän vakiin-
nuttamisen. Unkarilaisen au-
toritarismin nousu keskittyy 
siis hieman eri osa-alueisiin, 
mutta päällekkäisyyksiä kir-
joista kuitenkin väkisinkin 

löytyy. 
 Kirjan kantava metafora on 
Péter Bacsón Avaintodista-
ja-elokuvassa (A tanú) esiin-
tyvä symbolinen  unkarilai-
nen appelsi ini ,  jota myös 
Fidesz käytti puolueen alku-
taipaleella poliittisena sym-
bolinaan. Kirja kysyy, onko 
appelsiini onnistunut täyttä-
mään odotuksensa vai onko 
se todel l isuudessa kitkerä 
sitruuna, kuten Avaintodis-
taja-elokuvassa.
  Teos valottaa yksityiskoh-
ta isest i  Orbán in  nousua 
valtaan ja sitä,  miten tämä 
loi  Unkariin uuden autori-
taarisen järjestelmän, jota 
usein nimitetään Kansall i-
sen yhteistyön järjestelmäk-
si (Nemzeti Együttműködés 
Rendszere ,  NER) .  Nimi-
tys perustuu Fideszin  vuo-
den 2010 parlamenttivaali-
en murskavoiton jälkeen te-
kemään jul istukseen,  jota 
Nyysönen kuvailee ”Fideszin 
saneluval lan sementoivak-
si uuden järjestelmän lähtö-
laukaukseksi”.

Julistusta seurasi  perus-
tuslaki  ja uusi  vaali järjes-

telmä, joka tehtiin mahdol-
l is imman pal jon Fidesziä 
suosivaksi. Unkarin vaalijär-
jestelmä on tärkeä Fideszin 
vallan tukipilari,  joten sen 
avaaminen kirjassa ja järjes-
telmän vääntäminen rauta-
langasta on tärkeää.
  Nyyssönen käsittelee aiem-
man kirjansa tavoin Unkarin 
historia- ja identiteettipoli-
ti ikkaa.  Erityisesti  lähihis-
torian muistaminen ja sitä 
ympäröivät poliittiset deba-
tit  saavat paljon huomiota. 
Kirja tarkastelee unkarilai-
sen järjestelmän menestystä 
ja sen puutetta kansainväli-

sissä indekseissä. Numeroi-
den valossa Unkari suoriu-
tuu globaalilla mittakaavalla 
kohtalaisesti, mutta euroop-
palaisittain varsin heikosti. 
Se on selkeästi jäänyt jälkeen 
aikaisemmasta viiteryhmäs-
tään Visegrád-maista ja so-
pivampi verrokkiryhmä löy-
tyykin nyt Balkanilta.  Kes-
k i n ke r t a i s t a  t a l o u d e l l i s t a 
menestystä järjestelmä on 
kuitenkin osoittanut.
 Nyyssönen määrittelee Kan-

sallisen yhteistyön järjestel-
män yhdistelmäksi  ensim-
m ä i s t e n  v u o s i k y m m e n t e n 
uusliberalismia ja paterna-
l i s t i s t a  v a l t i o s o s i a l i s m i a . 
Tämä yhdistelmä osoittau-
tuu tarpeeksi suurelle osalle 
äänestäjistä tarpeeksi hyväk-
si niin ettei sitä tarvitse läh-
teä kaataamaan. Tätä kohta-
laista tyytyväisyyttä pidetään 
yllä propagandalla ja identi-
teettipolitiikalla.
 Myös  Orbánia  y l lät täen 
haastamaan noussut  Pé-
ter Magyar  on ehtinyt kir-
jan sivuille. Hänen nousuaan 
Nyyssönen kuvailee merkki-
nä val lankumouksel l isesta 

pohjavireestä Unkarin poli-
tiikassa. Magyar valmistau-
tuu vuoden 2026 parlament-
tivaaleihin, mutta Nyyssösen 
mukaan Magyarin Tisza-puo-
lue saattaa olla vain ”Fidesz 
2.0”.
 Kirja on hyvä yleisesitys Un-
karista Orbánin aikakaudella 
ja ns. Kansallisen yhteistyön 
järjestelmän toiminnasta. Se 
voi kuitenkin olla vaikeasti 
avautuva Unkaria vähemmän 
tunteville lukijoille. Esimer-
kiksi kartat ja taulukot vaa-
lituloksista voisivat olla ha-
vainnoll is ia.  Jotkin kirjan 
ajatukset tuntuvat myös jää-
vän irrallisiksi ja herättävät 
enemmän kysymyksiä kuin 
vastauksia.
 Unkarilaisen autoritarismin 
nousu tarjoaa ajankohtaisen 
katsauksen Unkarin poliitti-
seen maisemaan. Kirja sopii 
kaikil le  Unkarista kiinnos-
tuneil le .  Etenkin Unkaris-
ta kirjoittavien toimittajien 
kannattaisi lukea se ymmär-
tääkseen unkarilaista kon-
tekstia syvällisemmin.

Jani Korhonen

Unkarilaisen appelsiinin olemuksesta
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EU-puheenjohtajuudesta tuli  maailmanpoliti ikkaa
Unkari on viime kuukau-

sina ollut harvinaisen paljon 
esi l lä  julkisuudessa.  Taus-
talla on heinäkuussa alka-
nut EU-puheenjohtajakausi, 
jonka pääministeri  Viktor 
Orbán  a loitt i  harvinaisen 
vauhdikkaast i .  Maai lmal -
la vastaanotto on vaihdellut 
suoraisesta  tyrmistyksestä 
jopa seurattavaan malliesi-
merkkiin.

Heti  kauden toisena päi-
vänä pääministeri Viktor Or-
bán teki  rauhanmissioksi 
kutsumansa yl lätysmatkan 
Ukrainan Kiovaan. Seuraa-
vaksi vuorossa olivat Mos-
kova ja Peking sekä vierailu 
Nato-kokoukseen Washing-
tonissa.  Niitä seurasi  hen-
ki lökohtainen tapaaminen 
presidenttiehdokas Donald 
Trumpin kanssa. 

Orbánin vauhti yllätti mo-
net, sillä hän ajoitti vierai-
lunsa heti  puheenjohtajuu-
den alkuun, jolloin uusi EU:n 
parlamentti ei ollut vielä ko-
koontunut. Kokeneena polii-
tikkona pääministeri maksi-
moi tilansa ja ylitti sooloilul-
laan EU-puheenjohtajuuden 
per inte isen  to imenkuvan. 
Vaikka Orbánilla ei ollut val-
tuuksia edustaa koko EU:ta, 
käytti Orbán aluksi sosiaali-
sessa mediassa Unkarin EU-
puheenjohtajakauden logoa 
kuvissaan.

Siinä missä EU-maat tuo-
mitsivat Orbánin toiminnan 
Unkari on saanut myös kehu-

ja. Slovakia on ollut pidätty-
väinen, ja Kiina osoittaa ym-
märrystä. Myötätuntoa pää-
ministerille on herunut myös 
Int iasta :  Magyar  Nemzet 
- lehden haastattelussa in-
tialaisen Observer Reseach 
Foundationsin tutki ja  Sa-
mir Saran  puolusti Orbánin 
”suurstrategiaa” jopa seurat-
tavana mallina: ilman rauhaa 
kaikki tulevat kärsimään.

Suomesta ei 
ymmärrystä Orbánille

Suomessa  Unkar in  pu-
heenjohtajakausi nousi otsi-
koihin heti heinäkuun alus-
sa.  Suomalaiset  pol i i t ikot 
kommentoivat ahkerasti Or-
bánin toimia tyrmäten ne. 
Tasavallan presidentti  Ale-
xander Stubb moitti Orbánia 
epäkunnioittavasta käytök-
sestä NATO-maita kohtaan 
tämän tavattua omapäises-
ti  Trumpin sekä Vladimir 
Putinin. Ylen kysyessä suo-
malaisilta mepeiltä mielipi-
dettä Unkarin puheenjohta-
jakauden keskeyttämisestä 
lähes kaikki mepit kannat-
tivat ajatusta. Mitään vaka-
vaa suunnitelmaa tämän to-
teuttamiseksi ei tosin ollut, 
ja nyt syyskuussa kausi on jo 
pitkällä.

H e i n ä k u u s s a  S u o m e a 
edustivat virkamiehet Unka-
rissa järjestetyissä ministe-
ritason epävirallisissa koko-
uksissa. Saman linjauksen on 

tarkoitus jatkua Unkarin pu-
heenjohtajakauden loppuun. 
Edes Orbániin aiemmin posi-
tiivisesti suhtautuneiden pe-
russuomalaisten leiristä Or-
bán ei saanut juurikaan osak-
seen sympatiaa. 

Orbán tyrmätt i in  myös 
suomalaisessa  lehdistössä, 
jossa häntä kuvattiin kierok-
si poliitikoksi, diktaattorien 
sanansaattajaksi ja Ilta-Sa-
nomissa jopa ”ketkujen ket-
kuksi”.  Sanomalehti  Keski-
suomalaisen pääkir jo i tuk-
sessa Unkaria jopa vaadittiin 
erotettavaksi EU:sta.

Unkarin hall i tuksen rat-
kaisu nopeuttaa ja helpottaa 
venäläisten vi isumikäytän-
töjä nousi myös kansainvä-
l iseen keskusteluun.  Tur-
vall isuuskysymyksenä tästä 
olivat huolissaan erityisesti 
Pohjoismaat ja baltit,  jotka 
kirjelmöivät asiasta EU:n ko-
missiolle elokuussa.

Kesäpuheen linjaukset

Myös perinteisessä Roma-
niassa pidetyssä kesäpuhees-
saan pääministeri Viktor Or-
bán käsittel i  sotaa Ukrai-
nassa, kuten myös tilannetta 
sodan jälkeen ja Unkarin ase-
maa tässä uudessa todell i-
suudessa. Erikseen hän nos-
ti  unkarilaista kulttuuripo-
liti ikkaa sosialismin aikana 
määrittäneen kolmen T:n ja-
ottelun: ”Tiltott, Tűrt, Támo-

gatott”,  el i  ”kiel letty,  s ie-
detty ja tuettu”, mutta tällä 
kertaa EU-politiikkana. Or-
bánin mukaan Fidesz kuuluu 
nyt kiellettyihin ja opposi-
tion johto unionin tukemiin. 

Todellisuudessa EU:n on-
gelma on kuitenkin se, että 
se käyttää kaikkia kolmea 
samaan aikaan. Yhtäältä se 
k ie l tää  as ioi ta  Unkari l ta , 
mutta samalla myös sietää ja 
jopa tukee rahallisesti Unka-
rin toimia.

Romaniassa Orbán käyt-
ti merkittävän osan puhees-
taan visioimalla uutta maail-
manjärjestystä, joka koittai-
si  Ukrainan sodan jälkeen. 
Länsi ja varsinkin Länsi-Eu-
rooppa näyttäytyy tässä hä-
viäjänä ja taantuu pahimmil-
laan ulkoilmamuseoksi, kun 
taas Aasia nousee maailman 
keskipisteeksi. 

Unkarin rooli  tässä tule-
vaisuuden maai lmassa on 
luoda yhteyksiä sekä itään 
että länteen. Kotimaassa rat-
kaisuna on perinteinen fi-
deszläinen perhepolit i ikka, 
täystyöl l isyys ,  kansal l isen 
identiteetin ja suvereenisuu-
den vahvistaminen.

Unkarin poli itt isen tule-
vaisuuden, kuten nykyhet-
kenkin, Orbán näki liberaali-
en ja kansallismielisten tais-
telukenttänä. Yhtäällä ovat 
nuorisoa puoleensa vetävät 
”sl im fit  -pukuiset,  avoka-
dolatte” liberaalit ja toisaal-
la ”molemmin jaloin todelli-
suudessa seisovat” varsinai-
set isänmaan sankarit.

Orbánille länsi näyttäytyy 
irrationaalisena ja ennusta-
mattomana sekä kansall is-
valtion idean hylänneenä ja 
taantuneena.  Samalla  hän 
käänsi päälaelleen ”läntiset” 
kuvaukset Putinin Venäjästä, 
jonka hän näki ”hyperratio-
naalisena” ja loogisena. Ra-
tionaalisuutta edustaa vain 
suoravi ivainen kansal l isen 
edun tavoittelu, jota Trump 
ja Putin harjoittavat

 
EU-puheenjohtajuus-

kauden
loppukuukaudet 

Kesällä Unkarin pääminis-
teri ehti kuitenkin vaikuttaa 
myös EU-parlamentin ko-
koonpanoon, jonka laitaoi-
keistossa käytiin keskinäistä 
taistelua vallasta. Uusi, kol-
manneksi suurimmaksi nous-
sut Ranskan ja Unkarin -ak-

selille rakentuva Patrioottien 
ryhmä näki päivänvalon hei-
näkuussa.

Tätä kirjoitettaessa Unka-
rin EU-puheenjohtajuus lä-
hestyy puoliväliä, ja räväkän 
alun jälkeen vuorossa on ol-
lut  hi l jaisempi lomakausi . 
Unkarin oma puheenjohta-
juuden ohjelma oli sekin lu-
vassa esiteltäväksi EU-par-
lamentissa vasta syyskuussa. 
Aika on ollut siinä mielessä 
otollinen Unkarin hallituk-
selle, että uusi EU-komissio 
päässee aloittamaan vasta 
loppuvuodesta.

Sisäpolitiikassa kohua he-
rätti  loppukesästä hallituk-
sen suunnitelma perustaa 
eril l iset  seitsemän eril l istä 
vaal ipi ir iä  naapurimaihin. 
Toistaiseksi  ulkounkari lai-
set voineet useimmiten voi-
neet äänestää vain puoluelis-
toja Unkarin parlamenttiin.

Publicus-instituutin Nép-
szava-lehdelle laatiman mie-
lipidetiedustelun mukaan 70 
prosenttia unkarilaisista vas-
tustaa ajatusta. Tätä kirjoi-
tettaessa myös Slovakia on 
tuominnut unkarilaisopposi-
tion paljastaman kohusuun-
nitelman.

Talouspolitiikassa Unkari 
päätyi kesällä tarkkailuluo-
kalle ja lainasi  l isää rahaa 
kiinalaisilta. Suomessa myös 
usein vilautellulle tarkkailu-
luokalle joutui Unkarin, Puo-
lan ja Slovakian ohella myös 
Belgia, Ranska, Italia ja Mal-
ta. 

 Tätä kirjoitettaessa Bu-
dapest  valmistautuu poik-
keuksellisiin tulviin.  Tona-
van tulvahuippua odotetaan 
kahdeksaan metri in.  Myös 
poliitikot ovat menneet näyt-
täytymään ja auttamaan tul-
vapatojen rakentamisessa. 
Orbánin haastaja Péter Ma-
gyar on kerännyt huomiota 
sosiaalisessa mediassa kuvil-
laan, joissa hän pakkaa hiek-
kasäkkejä. Orbán puolestaan 
ei ole ”liannut käsiään” toi-
sin kuin vuoden 2013 tulvi-
en aikaan. Hieman yllättä-
en valtionmedia MTV kut-
sui  Magyarin tv-väittelyyn 
F i d e s z i n  k a n s a n e d u s t a j a 
Balázs Orbánin kanssa.

Anniina Hyttinen 
Jani Korhonen 
Heino Nyyssönen 

Kuva: Viktor Orbánin 
Facebook-sivu
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 Toimittajat kyselevät usein 
asiantuntijoilta, mitä kansa 
ajattelee. Jo lähtökohtaisesti 
populistinen kysymys typis-
tää vastauksen joko samaa 
mieltä oleviin tai rajaa otok-
sen kovin niukaksi.
 On silti kiinnostavaa, kuin-
ka otsikon sana vita viittaa 
unkarin kielessä pikemmin 
kiistaan tai riitaan kuin kes-
kusteluun. Unkarissa keskus-
telufoorumitkin ovat yleensä 
vitafórumok, eikä niissä vält-
tämättä ole  tarkoituskaan 
kuunnella,  mitä toisella on 
sanottavana.
 Silti  kysymys kansalaisten 
suhtautumisesta esimerkik-
si EU-puheenjohtajakauteen, 
sen vauhdikkaaseen alkuun 
tai vastaanottoon on oikeu-
tettu.  Tämän kirjoittajal le 
kysymys ei noussut millään 
tavalla esiin kesäisellä vie-
railulla Unkariin. 
 Budapest hikoili helteessä, 
eikä mikään muukaan viitan-
nut koko EU-kuvioon. Len-
tokenttätie oli yhtä kuoppai-
nen kuin ennenkin,  joskin 
aiemmasta poiketen siellä ei 
näkynyt osoittelevia poliitti-
sia mainoksia. 
 Politi ikasta ei  kuitenkaan 
pääse eroon edes Balatonin 
rannalla. Seuraava esimerk-
ki saattaa paljastaa jotakin 
nykyisistä jännitteistä kan-
salaisten välillä. 
 Kaikki alkoi tällä kertaa sii-
tä,  että uimavalvojana toi-
minut paikal l inen unkari-
laismies tuli kysymään jota-
kin kirjoituksiini  l i i ttyvää. 

Yleensä en osallistu näihin 
”keskusteluihin”, mutta koe-
tin olla kuitenkin kohtelias. 
 Tilanne räjähti  heti ,  si l lä 
Saksassa asuva unkarilais-
perhe kuuli  keskustelun ja 
leimasi miehen väitteet hy-
vin toimivaksi kommunisti-
seksi propagandaksi. Uima-
valvoja puolestaan muistutti 
kommunismin kaatumisesta 
kuluneen jo yli 30 vuotta. 
 Erityisen katkera valvoja oli 
hallituksen omista palkanko-
rotuksista kuten pääministe-
ri Viktor Orbánin 6,3 mil-
joonan forintin eli yli 16 000 
euron virallisesta kuukausi-
palkasta.
 Tuomion sai myös tervey-
denhuolto ja oikeus äänestää 

Unkarissa ilman, että mak-
saa sinne veroja. 
 Emigranttiperheen mukaan 
t i lanne Unkarissa on pal-
jon parempi kuin 20 vuotta 
sitten. Autotkin olisivat uu-
dempia kuin Saksassa. Tähän 
uimavalvoja nokitti, miksei-
vät he sitten muuta takaisin, 
jos elämä Unkarissa on ker-
ran niin hyvällä mallilla. 
 Omat huomioni leimattiin 
lähinnä vain EU:n ja CEU:n 
näkemyksiksi.  Toisaalta sa-
moihin aikoihin oppositiota 
lähellä oleva Népszava ker-
toi,  että pääministerin pal-
kan ero suhteessa keskipalk-
kaan ol is i  jopa Euroopan 
suurin.  Saman päivän Ma-
gyar Nemzetissä hallituksen 

info mainosti ,  kuinka lää-
käreiden palkka oli kuusin-
kertaistunut sitten vuoden 
2010. 
 Korotuksen jälkeen Unka-
r in  pääminister in  v iral l i -
nen palkkio lähenee esimer-
kiksi  Suomen pääministe-
rin 14 448 euroa. Virallisesti 
Petteri Orpo  tienaa kuiten-
kin hieman enemmän, sil lä 
hänen palkkioonsa lisätään 
puolet kansanedustajan pal-
kasta. 
 EU-maiden  keskipa lkka 
on nykyisin bruttona noin 
28  000 euroa vuodessa. Un-
karissa se on noin 12  000 
euroa eli noin kolme kertaa 
Suomea vähemmän.
 Tilastojen mukaan Unka-

rin bruttokansantuote ylit-
ti siihenastisen 2008 huipun 
vuonna 2018. BKT ei kuiten-
kaan kerro mitään siitä, mi-
ten tulot jakautuvat maan si-
sällä. 
 Oikeastaan rannalla käy-
ty sanailu paljastaa jotakin 
olennaista emigranttien ja 
paikal l i sväestön suhteis ta 
yleensä. Jopa tutkimuksissa 
on vahvistettu, kuinka läh-
tömaata romantisoiva maail-
mankuva tarvitsee päivittä-
mistä. 
 Suhde ei näy vain Unkaris-
sa vaan esimerkiksi Saksan 
turkkilaisten, Suomessa asu-
vien venäläisten tai vaikka-
pa Espanjassa asuvien suo-
malaisten parissa.  On jopa 
parodioita siitä, kuinka Sak-
sassa asuvat  balkanilaiset 
pitävät entistä kotimaataan 
maailman parhaana.
 Kyseessä on malliesimerk-
ki George Orwellin kuvaa-
masta nationalismista, joka 
kieltäytyy näkemästä oman 
puolen heikkouksia .  Toi-
saalta Orwell in vanha es-
see muistuttaa myös siirre-
tystä ja negatiivisesta natio-
nalismista – vähänkö meillä 
Ruotsiin muuttaneiden suo-
malaisten sanotti in leveil-
leen elintaso-Volvoillaan. 
 Elokuun alussa Balatonin 
moottorit ien varrel la  l i tra 
bensiiniä maksoi 667 forint-
tia. Tuolloin forintin kurssi 
oli noin 390 eurolta.

Teksti ja kuva:
Heino Nyyssönen

Balatoni viták

Unkarin mitalisaalis kesän olympialaisissa
 Kesän olympialaiset ja osin 
myös paralympialaiset sai-
vat todella suurta huomiota 
Unkarissa. Perinteiset unka-
rilaiset menestyslajit, kuten 
melonta ja uinti  sekä alun 
perin upseerien harjoitta-
mat lajit kuten miekkailu ja 
viisiottelu toivat nytkin hy-
vin mitaleita.  Kuusi kulta-
mitalia, seitsemän hopeaa ja 
kuusi pronssia, joihin penk-
kiurheilijat saavat olla tyyty-
väisiä tai tyytymättömiä. Pa-
ralympialaisissa unkarilaiset 
urheilijat saivat viisi kultaa, 
kuusi hopeaa ja viisi prons-
sia. 
 Mielenkiintoisimpia voit-
tajia oli vuonna 2006 Tene-
riffalla syntynyt taekwondo-
urheilija Viviana Márton , 
joka harjoittelee Madridissa 

Suvi Mikkosen valmennetta-
vana. Lehdistössä suuri pu-
heenaihe oli uimari Kristóf 
Milák in valmistautuminen, 
sillä hänen seuraamansa val-
mennusmetodi  eroaa huo-
mattavasti Unkarin Uintilii-
ton valmentajien metodeista 
ja urheili jan ja l i iton väli-
nen keskusteluyhteys oli vä-
li l lä poikki.  Toinen lehdis-
tössä laajasti  käsitelty ta-
paus oli  Michelle Gulyás , 
joka voitti  kultaa viisiotte-
lussa tehden samalla uuden  
maai lmanennätyksen.  Hä-
nen osallistumisensa olym-
pialaisiin tapahtui nimittäin 
”kabinettipäätöksellä”  kar-
sintasysteemin ohittaen. Vä-
li l lä nämä kabinettipäätök-
set osuvat oikeaan. Poliisina 
toimiva Gulyás ylennettiin-

kin luutnantiksi olympiakul-
tansa ansiosta. Kultaa voit-
taneen miekkailujoukkueen 
jäsen Gergely Siklósi  ylen-
netti in Unkarin puolustus-
voimien luutnantiksi. Olym-
pialaisiin osallistuneista un-
karilaisista urheilijoista 20 
palvelee armeijassa. 
 Olympialaiset ,  kuten ur-
heilu yleisesti,  on ollut po-
liittisen keskustelun aihee-
na. Naisten nyrkkeilyn ym-
pärillä kuohui kahden kultaa 
voittaneen nyrkkeilijän kro-
mosomien ympärillä. Osalli-
sena kohussa oli myös unka-
rilainen Luca Hámori,  joka 
hävisi  puolivälieräottelunsa 
Imane Helifille, mutta sai 
silti Unkarin valtiolta prons-
simitalistin rahapalkinnon.

Unkarin valtio tukee avo-

kätisesti huippu-urheilua. Ei 
välttämättä juuri niitä laje-
ja, joissa voitettiin mitaleja, 
mutta yleisellä tasolla katso-
en urheilun rahoittaminen ja 
mitalistien palkinnot osoit-
tavat,  että Unkarissa usko-
taan edel leen,  että  maan 
hyvä maine riippuu huippu-
urheilun menestyksestä. Itse 
pääministeri  kertoi eräässä 
haastattelussa, ettei hän ole 
tyytyväinen tähän kultamita-
lisaaliiseen.
 Tämä mitalifetismi ja huip-
pu-urheilun tulosten seuran-
ta on kuitenkin syvällä koko 
unkar i la isessa  yhte iskun-
nassa. Unkarissa ei ollut yh-
tään lehteä, jossa ei olisi ol-
lut koko olympialaisten ajan 
mitalitaulukko esillä.
 Poliittinen ulottuvuus ei Un-

karissa tähän lopu. Maa ha-
lusi  i tsekin tämän vuoden 
järjestäjämaaksi. Oppositio-
puolue Momentum nousi ai-
kanaan juuri NOlimpia-kam-
panjasta ,  jossa  vaadit t i in 
k a n s a n ä ä n e s t y s t ä  k i s o j e n 
jär jes tämisestä .  A lo i t teen 
suosion takia hall itus luo-
pui hausta ja moni hallitus-
puolueen kannattaja ajatte-
lee edelleen, että tämän vuo-
den olympialaiset on riistetty 
Unkarilta. 
 Näistä huolimatta yleisö sai 
nähdä erinomaisia urheilu-
suorituksia hienossa ympä-
ristössä, ja kaikki saavat olla 
ylpeitä maansa edustajista 
kisoissa.

Teksti: Botond Vereb-Dér
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 Nokialainen Maritta Hir-
vonen  on kirjoittanut Un-
kariin liittyvän kirjan, joka 
hämmästytti monellakin ta-
valla; Maritta tuntee teeman-
sa, hän on erinomaisen hyvin 
perillä niin Unkarin histori-
asta, kulttuurista, taiteesta, 
k ir ja l l isuudesta,  musi ikis-
ta, valokuva- ja elokuvatai-
teesta, jopa sirkuselämästä. 
Nämä elementit tulevat pie-
ninä yksityiskohtina yllättä-
en ja piristävästi esiin siellä 
sun täällä – ja ilahduttavat.
 Teoksen päähenkilö Péter 
Szigeti  saapuu Saksasta iso-
tätinsä Mártan luokse Bu-
dapestiin etsimään itseään 
ja unkarilaisuuttaan. Péte-
rin isoisä Gábor  on 50-lu-
vulla paennut Saksaan, liit-
tynyt siellä saksalaiseen sir-
kusperheeseen, jossa myös 
Péter on kasvanut. Pandemi-
an takia sirkus on hajonnut 

ja osa jäsenistä on jo kuol-
lut, osa etsii mahdollisuuksia 
uuteen elämään. Márta-tädin 
myötä Péter saa vähitellen 
tietää monia uusia asioita ja 
salaisuuksia niin Unkaris-
ta kuin perheenjäsenistään-
kin. Péter suunnittelee valo-
kuvaajan ammattia, hän löy-
tää Pestissä alan harrastajia, 
ottaa osaa kilpailuihin, saa 
kuviaan julkikin. Myös mo-
nenlainen musiikki kiinnos-
taa, hän löytää Mártan avul-
la klassisen musiikin, mutta 
tanssituvista myös unkarilai-
sen ja transilvanialaisen rik-
kaan kansanmusiikin.
 Historia ja nykyaika koh-
taavat:  Péter ihastuu juu-
ri  ennen Venäjän hyökkä-
ystä Ukrainaan Budapestin 
s irkukseen st ipendiaat iksi 
tulleeseen venäläiseen Nata-
liaan, joka mies on kaatunut 
taisteluissa. Nykyaika, Unka-
rin 56:n tapahtumat ja jopa 
natsiaika ovat nuorten poh-
dinnoissa mukana. He löytä-
vät toisensa, eroavat ja koh-

taavat uudelleen. Eikä kirja 
kaihda Unkarin nykypolitiik-
kaakaan: Márta ei perusun-
kar i la is ten  tapaan halua 
kuulla tai ymmärtää Péterin 
selityksiä EU:n politiikasta, 
seksuaal isesta  suuntautu-
misesta; hänelle on tärkeää, 
että eläke riittää asumiseen 
ja ruokaan. 
 Tapahtumia, yksityiskohtia, 
juonteita on paljon – välil-
lä tuntuu, että ehkä liikaa-
kin. Mutta ei: Maritta pitää 
langat käsissään, vie tarinaa 
hienosti eteenpäin, ja mikä 
minua pitkäaikaisena Unka-
rin ystävänä erityisesti vie-
hätti,  osaa kertoa nautitta-
vasti pienistä unkarilaisista 
asioista, oli se sitten ruoka, 
monet historian merkit, mitä 
kaikkea kaupungilla kulkies-
sa voi nähdä ja kokea, mi-
hin paikkoihin kannattaa tu-
tustua, missä on tapahtumia. 
Kaikesta huomaa, että kir-
joittajalta löytyy kaupunkiin 
ja sen historiaan taattua tie-
toa ja tähän sainkin vastauk-

sen, kun kuulin hänen olleen 
aikoinaan Bp:n oppaana!
 Kirjasta löytyy vielä monia 
kiinnostavia kohtia: isoisän 
nuoruudessaan maalaamat 
taulut, hänen pustan maise-
mansa, voimistelu- ja urhei-
lutausta. Saksasta löytyneis-
tä vanhoista valokuvista ja 
kaseteista Péter haluaa tehdä 
suvusta kertovan filmin. Kir-
jan nimellekin löytyy selitys: 
Facebookin kautta pienestä 
kylästä tuntemattomana py-

Motto: ”Itt élni nem jó, de nem 
is rossz” (Elo täällä ei ole hyvää, 
muttei huonoakaan).

syneen Gáborin tyttärentyt-
tären, Évan soittama Béla 
Bartók in Allegro Barbaro 
-kappale kuuluu avonaisesta 
ikkunasta, kun Péter saapuu 
Évan kylään.
 Syvyyttä ja vi isautta kir-
jaan tuovat Arabellan, enti-
sen juutalaistytön Taivaalli-
sesta sirkuksesta lähettämät 
viestit. Hän kertoo itsestään, 
miten saksalainen sirkusvä-
ki vähitellen hyväksyi hänet 
joukkoonsa, miten hän oppi 
ja tuli osaksi tiivistä sirku-
syhteisöä.  ”Soittaessaan ja 
tanssiessaan, ja kaikenlaisen 
taiteen äärellä, ihminen voi 
tuntea itsensä ihmiseksi, ja 
unohtaa hetkeksi pahan maa-
ilmassa. Elämä on juhla.”
 Tästä kirjasta niin noviisi 
kuin kokenut Unkarin kävi-
jäkin löytää kaiken aikaa jo-
takin kiinnostavaa. Näin ai-
nakin minulle kävi! 
Suosittelen!

	 	
 Irmeli Kniivilä 

Maritta Hirvonen: Allegro Barbaro
Stresa 2024, 238 s. 

Vaalipeli  vaalien jälkeen
 Tämän vuoden kesäkuussa 
Unkarissa käytiin samanai-
kaisesti  kahdet vaalit,  sekä 
Euroopan unionin  par la-
menttivaalit  että paikall is-
vaalit. Vaikka jotkut voisivat 
väittää, että tämä on jo niin 
sanotusti  ‘ol lutta ja  men-
nyttä’,  niin tosiasiassa aihe 
muuttuu taas ajankohtaisem-
maksi vuoden loppua kohti. 
Kyseessä on vaalipiirien uu-
delleenmäärittely, joka lain 
mukaan pitää suorittaa kii-
reesti viimeistään 1,5 vuotta 
ennen seuraavia eli  kevään 
2026 parlamenttivaaleja. 
 Vaalipiirien tarkastelu tie-
tyin väliajoin on varsin pe-
rusteltua, koska väestö liik-
kuu, eräillä alueilla se vähe-
nee,  toisaalla taas kasvaa. 
Väestötutkijat ovat huoman-
neet, että esimerkiksi Buda-
pestista on viimeisen vuo-
sikymmenen aikana monia 
perheitä muuttanut ympä-
ryskuntiin lähemmäksi luon-
toa.  Somogyin tai  Tolnan 
maakunnissa on vastaavasti 
näkyvissä väestökato. Vaali-
järjestelmän perusteena on, 
että yhdelle vaalipiirille kuu-
luvan kansanedustajan mää-
rän pitää korreloida äänestä-
jien alueellisen jakautumisen 
kanssa ja jaossa on vain 199 
kansanedustajan paikkaa.

 Vaalipiirien uudelleenpiir-
täminen valtaapitävälle puo-
lueelle sopivalla tavalla on 
myös vanha temppu,  jota 
kutsutaan usein gerryman-
deroinniksi ,  s itä  harraste-
taan monessa maassa.  Kä-
site muodostuu sanayhdis-
telmästä, jonka taustalla on 
tapaus vuodelta 1812, jolloin 
kuvernööri  Elbridge Ger-
ry  muunteli Bostonin äänes-
tysaluetta itselleen sopivam-
maksi ja kartalla se muistut-
t i  salamanteria.  Täl lainen 
vaalipiirien si irtely perus-
tuu puolueiden jatkuvaan 
kannattaja-alueiden seuran-
taan. Nykypäivänä asiantun-
tijat ovat yhtä mieltä siitä, 
että gerrymanderointi toimii 
vain sellaisessa tilanteessa, 
jossa valtapuolueiden ja op-
position välinen ero on hiuk-
senhieno.  
 Nykyisen vaalipiirikeskuste-
luun on ilmaantunut kuiten-
kin aivan uusi aihe. Vuodesta 
2011 lähtien Unkarin naapu-
rimaissa vähemmistöasemas-
sa eläville nk. ulkounkarilai-
sille on myönnetty kaksois-
kansalaisuus. Toisin sanoen 
he ovat siitä lähtien voineet 
äänestää Unkarin parlamen-
tinvaaleissa.  Unkarin vaa-
l i järjestelmän mukaan ul-
kounkarilaiset tai ulkomailla 

asuvat Unkarin kansalaiset, 
joilla ei ole kotimaassa osoi-
tetta, ovat saaneet antaa ää-
nensä vain puolueille. Unka-
rin unkarilaiset taas saavat 
valita myös oman asuinalu-
eensa politiikoita eli henki-
lölistoilta.  Hall itus on vä-
läyttänyt, että ulkounkarilai-
sille voidaan perustaa omia 
vaal ipi irejä ,  heidän omil-
le  asuinalueil leen el i  naa-
purimaihin. Ulkounkarilais-
ten äänioikeus on aina pe-
rustunut epäkohtaan,  si l lä 
he eivät maksa veroa Unka-
riin, eivätkä kanna ääntensä 
seuraamuksia siellä.  Heillä 
on vain oikeuksia vailla vel-
vollisuuksia. Tähän asti  ul-
kounkarilaisten 1–2 lisä-ääni 
ei  ole vaikuttanut liiemmin 
vaalituloksiin,  mutta vaali-
piirireformin toteutuessa se 
voisi tuoda 8–10 lisä-ääntä 
hallituspuolueelle. Se jo voi 
muuttaa poliittista valta-ase-
telmaa – ja siten nostattaa 
Unkarin unkarilaisten vas-
tarintaa, eli  vähentää myös 
Fideszin kannatusta entises-
tään.  
 Fidesz on jo ennättänyt kiel-
tää suunnitelman ulkoun-
kar i la i s ten  vaa l ip i i re i s tä , 
mutta se ei  välttämättä ole 
muuta kuin sumuverhon luo-
mista. Fideszhän kielsi myös 

vuoden 2023 valmisteilla ol-
leen lakimuutoksenkin, joka 
sitten säädetti in vaikutta-
maan kesäkuun 2024 vaa-
leihin. Europarlamenttivaa-
lit ja Unkarin paikallisvaalit 
päätettiin pitää samaan ai-
kaan, tarkoituksena oli luo-
da ristiriitatilanne. Menes-
tyäkseen paikallisvaaleissa, 
opposit ion täytyi  muodos-
taa vaalil i ittoja.  Vastaavas-
ti europarlamenttivaalit ovat 
pohj immiltaan puoluevaa-
lit, koska puolueet jakautu-
vat Euroopan eri puolueper-
heisiin. Oppositiopuolueiden 
piti siis päättää, kumpaa sa-
manaikaisesti käydyistä vaa-
l iasetelmista ne pitäisivät 
tärkeämpänä. 
 Julkinen keskustelunavaus 
poliittisesti näinkin herkäs-
tä aiheesta kuin ulkounkari-
laisten äänestysoikeuksista, 
kuvastaa Fideszin kasvavaa 
epätoivoa.  Fideszin eli it is-
tä lähtenyt Péter Magyarin 
keskustaoikeistolainen liike 
kasvoi puolueeksi kolmessa 
kuukaudessa ja onnistui saa-
maan lähes 30 %:a kesäkuun 
E U - v a a l i e s s a .  V a l t a a n s a 
mieltyneelle,  itseriittoiselle 
ja pöhöttyneelle Fideszille se 
oli vakava herätys. Temppu-
valikoima näyttää nimittäin 
vanhentuneen: kaikki se kes-

kitetty ja raaka mustamaa-
lauskampanja, joka kohdis-
tettiin Magyaria vastaan, oli 
täysin vailla vaikutusta. 

Ja vaikka hall ituspuolue 
voi  runnoa läpi  minkä ta-
hansa lain nopealla aikatau-
lulla, kesäkuussa 2024 opim-
me, että toivoa on niin pit-
kään kuin vaaleja ylipäänsä 
järjestetään.

Teksti: Katalin Miklossy

Kuva: Péter Magyarin 
Facebook-sivu

Péter Magyar
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Johdanto:

 Unkarissa on kirjoitettu mo-
nia elämäkertoja, tulkintoja, ar-
tikkeleita ja tutkimuksia Ta-
pani (István) Széchenyistä 
(1791-1860),”suurimmasta un-
karilaisesta”, joka on ollut aikan-
sa yksi aktiivisimmista ja sitoutu-
neimmista uudistusmielisistä po-
liitikoista ja organisaattoreista. 
Kreivi Széchenyi esiintyy oppikir-
jojen sivuilla. Häntä siteerataan 
yhä uudelleen ja uudelleen. Hä-
nen kulttinsa elää yhä Unkarissa. 
Unkarilaisille hän on kansallinen 
symboli, kiintopiste, aikakauden 
rajojen merkitsijä. Samaan ai-
kaan hänen nimensä ei valitetta-
vasti ole kovin tunnettu ulkomail-
la. Kodályin, Bartókin, Petőfin 
ja Puskásin rinnalla hänellä olisi 
paikka unkarilaisten kansainväli-
sessä panteonissa. 

 Siksi on ainutlaatuista, kun hä-
nelle omistetaan kokonainen kirja 
vieraalla kielellä. Antti Jalavan 
”Tapani Széchenyi” julkaistiin 
vuonna 1901 Helsingissä Kansan-
valistus-Seuran toimesta. Jala-
van vuonna 1901 ilmestynyt kirja 
on ainutlaatuinen myös siksi, et-
tei Széchenyistä ole julkaistu suo-
menkielistä kirjaa ennen tätä eikä 
sen jälkeenkään.

 Antti Jalava syntyi vuonna 1846 
Maskussa, Turun lähellä. Valmis-
tuttuaan Turun lyseon ylioppi-
laaksi hän pääsi Helsingin yliopis-
toon, jossa hänestä tuli ensin kan-
didaatti (1868) ja sitten maisteri 
(1869). Jalava opetti suomen kiel-
tä eri kouluissa. Hänet nimitettiin 
myös yliopiston unkarin kielen 
lehtoriksi, jota tehtävää hän hoiti 
vuodesta 1881 kuolemaansa, siis 
vuoteen 1909 asti. Hän työsken-
teli myös kääntäjänä, kirjapainon 
johtajana, tulkkina ja sihteerinä 
silloiseen Venäjään kuuluneen, 
autonomisen Suomen suuriruh-
tinaskunnan senaatissa ja edus-
kunnassa.  

 Vuonna 1874 Jalava lähti opin-
tomatkalle ulkomaille ja vuonna 
1875 hän tutustui unkarilaiseen 
kulttuuriin, joka viehätti häntä vä-
littömästi. Hän vieraili Unkarissa 
yhteensä kuusikin kertaa, viimei-
sen kerran vuonna 1903. Buda-
pestin lisäksi hän vieraili Balato-
nilla, Székesfehérvárissa, Egeris-
sä, Miskolcissa, Debrecenissä ja 
Transilvaniassa. Hän oli yhtey-
dessä unkarilaisiin kielitieteilijöi-
hin (József Budenz, Pál Hun-
falvy, József Szinnyei), mutta 
pian hän onnistui solmimaan ys-

tävyyssuhteita myös muiden tie-
teenalojen edustajien kanssa. Ja-
lava raportoi kokemuksistaan Un-
karissa Uusi Suometar -lehdessä, 
jonka päätoimittajana hän toimi.

 Jalava pyrki myös jakamaan ko-
kemuksiaan yleisön kanssa. Hän 
kirjoitti kirjan ”Unkarin maa ja 
kansa” vuonna 1876, jo ensim-
mäisen Unkarin-matkansa jäl-
keen. Hän julkaisi myös Szinnyein 
kanssa yhteisen teoksen unkarin 
kielestä. Jalava käytti kielioppi-
kirjaa Helsingin yliopistossa, jos-
sa hän opetti unkaria.  

 Jalava oli myös suorassa yhte-
ydessä muihin kuuluisiin unka-
rilaisiin henkilöihin. Esimerkik-
si kenraali Artúr Görgei, joka 
oli v. 1848-49 vapaussodan par-
haimpia sotapäälliköitä, oli Jala-
van vieraana Visegrádissa. Jala-
valla oli myös hyvät suhteet ai-
kansa johtavaan unkarilaiseen 
kirjailijaan Mór Jókaihin, hän 
jopa käänsi joitakin tämän romaa-
neja suomeksi. Jókai kutsui Jala-
vaa ”Unkarin kuuluisaksi ystäväk-
si”.   Jalava kirjoitti useita kirjoja 
Unkarin kielestä ja maasta.

 Unkarin tiede ja politiikka suh-
tautuivat Jalavaan kiitollisina, sil-
lä hän otti tehtäväkseen edistää 
unkarilaista kulttuuria. Hänes-
tä tehtiin Unkarin historiallisen 
seuran kunniajäsen ja hänet va-
littiin Unkarin tiedeakatemian ul-
kojäseneksi vuosina 1877 ja 1902. 
On hyvin valitettavaa, että vaikka 
hän oli ensimmäinen suomalai-
nen, joka esitteli ja edisti Unkaria 
Suomessa ja jopa opetti unkarin 
kieltä, hänen nimensä on unohtu-
nut melkein kokonaan.

Yleiskatsaus k irjaan

 Kirjan ”Tapani Széchenyi” julkai-
si Kansanvalistus-Seura Helsin-
gissä vuonna 1901. Tämä julkaisu 
on neljäs elämäkertojen sarjassa. 
Kolmessa ensimmäisessä osassa 
esitellään myös muita merkittäviä 
historiallisia henkilöitä. Ne ovat: 
1. Johan Ludvig Runeberg 2. 
Johan Henrik Pestalozzi 3. 
Johan Ludvig Runeberg. 
 Jo se fakta, että suomalaisen 
sarjan neljäs osa on omistet-
tu Széchenyille, on ainutlaatuis-
ta. Hänen jälkeensä sarjassa jul-
kaistiin Fredrik Cygnaeuksen, 
George Washingtonin, Elias 
Lönnrotin, Martin Lutherin, 
Frans Mikael Franzénin ja sit-
ten Ferenc Deákin elämäkerrat. 
Kaksi kymmenestä hahmosta ovat 
siis unkarilaisia.

Luvut on otsikoitu seuraavasti:

1. István Széchenyi ja hänen 
isänsä. Hänen perheensä.

2. Käsitys Unkarin valtiollisis-
ta ja kansallisista ominaispiirteis-
tä ja taustasta viime vuosisadan 
alkuun asti.

3. Unkarin tiedeakatemian pe-
rustaminen, Kansallinen kasino, 
hevosjalostusyhdistys. Kansallis-
teatterin perustaminen.

4. Széchenyin kirjoittamat kir-
jat: Hitel, Világ, Stádium.

5. Széchenyin aineelliset aloit-
teet.

6. Széchenyi vuosien 1832-36 ja 
1839-40 valtiopäivillä.

7. Puhe Tiedeakatemian vuo-
sikokouksessa. Vuosien 1843-44 
valtiopäivät.

8. Katkelmia poliittisesta ohjel-
masta. Vuoden 1847-48 valtiopäi-
vät. Unkarin ensimmäinen halli-
tus. Széchenyin julkisen elämän 
loppu.

9. Széchenyin viimeiset vuo-
det ja kuolema. Hänen perhe-elä-
mänsä.

 Teoksen jako näihin yhdeksään 
lukuun ei ole yllättävä. Se on oi-
keasuhtainen ja vastaa suunnil-
leen sitä, mitä kreivin elämän eri 
vaiheista ajateltiin silloin ja ajatel-
laan nytkin sekä sitä, mitä ja mi-
ten oppikirjat meille esittävät.

Ikuinen vastustaja: 
Kossuth

 Lajos Kossuth (suom. Lutvik-
ki Kossuth, 1802-1894) on myös 
yksi kultin keskeisimpiä hahmo-
ja Unkarissa. Kossuth toimi refor-
miajan ja vapaussodan aikana yh-
tenä tärkeimmistä uudistusmie-
listä valtiomiehistä ja saavutti v. 
1849 itsenäisyysjulistuksen lisäk-
si itselleen valtionhoitajan arvon. 
On erikoista, että Kossuthin nimi 
esiintyy heti julkaisun ensimmäi-
sellä sivulla. Teos alkaa kuului-
salla lainauksella, jossa Kossuth 
kuvailee Széchenyiä suurimmaksi 
unkarilaiseksi. Tässä tulee tutki-
jalle selväksi kaksi ominaisuutta. 
Ensinnäkin se, että Széchenyi toi-
mii teoksessa esikuvana. Toisek-
si se, että kirjoittaja suosii selväs-
ti Széchenyitä Kossuthin sijaan. 
Kossuth esiintyy teoksen sivuilla 
usein, mutta aina Széchenyin vas-
takohtana tai vastustajana. 

 Kossuthiin on jatkuvasti liitetty 
adjektiivi ”kiivas”. Kossuth on Ja-
lavan mielestä Széchenyin kiih-
kein ja kiivain poliittinen vastus-
taja. Koko teoksessa Széchenyi on 
”maltillinen”, kun taas Kossuth on 

”kiihotuspolitiikan” edustaja. Kir-
jan lopussa Jalava käyttää Kossu-
thista tuomitsevaa termiä ”hillit-
semätön malttamattomuus”.  

Széchenyin profii l i

 Jos minun pitäisi valita teokses-
ta yksi Széchenyitä koskeva lause, 
joka parhaiten kiteyttää kirjoitta-
jan mielipiteen, valitsisin seuraa-
van: ”ei kukaan muu yksityinen 
henkilö ole Unkarin kansan sekä 
henkisen että aineellisen edisty-
misen hyväksi niin paljon työtä 
tehnyt” kuin Széchenyi.  Tämä 
määrittää teoksen alusta alkaen 
tavan, jolla siihen suhtaudutaan ja 
kreivin paikan kansallisessa pant-
heonissa. Se on myös suomalai-
selle lukijakunnalle perustelu sil-
le, miksi hän on kirjan sankari. 
Jalava kuvaa Széchenyitä (muu-
ten aivan oikein) aloitteellisena 
yksilönä, joka johti ”jalolla esi-
merkillä” lähes kaikessa. Hän an-
taa tästä monia esimerkkejä, mut-
ta tunnetuin niistä on Tiedeakate-
mian perustaminen.  

 Kuudennen luvun otsikossa hän 
kuvaa kreiviä (myös) valtiomie-
henä. Sanojen ”poliitikko” ja ”val-
tiomies” käytön eroa ei tarvitse 
enempää selittää, sillä ero on tun-
nettu. Széchenyi on valtiomies, 
Kossuth vain poliitikko. Vaikka 
teos ei olekaan puolueeton (esi-
merkiksi Kossuthin liian kieltei-

sessä kuvauksessa), se on pohjim-
miltaan pedagoginen teos ja his-
toriallisesti luotettava.

 Kaiken kaikkiaan teos kykeni 
esittelemään Széchenyiä ja Un-
karia suomalaisille lukijoille, tuo-
maan näitä lähemmäs lukijaa ja 
jopa esittämään heidät positiivise-
na esimerkkinä. Se ei ole mikään 
pieni saavutus.

Kirjallisuus ja lähteet:
 Bea, Csaba: https://ujkor.hu/
content/szechenyi-istvanrol-
finnul-a-20-szazad-elejen 
 Csorba, László: Széchenyi 
István. Officina Nova, Budapest, 
1991.
 Jalava, Antti: Tapani Széchenyi.  
Kansanvalistus-Seura, Helsinki, 
1901.
 Jalava, Antti (1846 - 1909) Uuden 
Suomettaren päätoimittaja, un-
karin kielen lehtori, suomen kie-
len opettaja. In: https://kansal-
lisbiografia.fi/kansallisbiografia/
henkilo/2894
 Lakó György: Antti Jalava, a 
finn-magyar kapcsolatok megala-
pozója. In: Honismeret, 1978. VI. 
1. pp. 33-35.
(Päätoim.) Tommila, Päiviö 
(toim.) Pohls, Maritta: Herää 
Suomi – Suomalaisuusliikkeen 
historia. Jyväskylä, Gummerus, 
1989.

Teksti ja kuva: Csaba Bea

Tapani Széchenyi ja Antti  Jalava



9SUOMI-UNKARI • MUSIIKKI

”Csutiboti ,  csutika” Haapavesi Folk il la

Viikko unkarilaista kansanmusiikkia

Eriika pääsi kokeilemaan szamican 
soittamista. 15 minuutin harjoitte-
lulla hän jo soitti yhden oppimamme 
laulun melodian.

Ja sitten laitetaan jalalla koreasti  Áronin johdolla.

Pengetős Trió esiintymässä konsertissaan. Zalán Csenki,  Alexandra Ber-
ta ja Bálint Horváth.

 Yksi unkarilaisen kulttuu-
rin osa-alue, joka on lähel-
lä sydäntäni, on musiikki ja 
erityisesti kansanlaulut. Olin 
jo  vuonna 2010 Haapave-
si Folkin laulukurssilla, kun 
opettajana oli legendaarinen 
Márta Sebestyén .  Se ol i 
huikea kokemus, joka antoi 
minulle lisää intoa ja uskal-
lusta unkarilaisten kansan-
laulujen opetteluun ja laula-
miseen. 
 Tänä vuonna Haapavesi Fol-
killa oli mainio kattaus un-
kari laista  musiikkia:  Ale-
xandra Bertan laulukurssi 
sekä Pengetős Trión ja Góbén 
esiintyminen. Sain houkutel-
tua unkaria osaavan tyttäre-
ni Eriikan mukaan viettä-
mään tehokasta ja hauskaa 
äiti-tytär -viikkoa. 
 Folkien, tai paikallisesti il-
maisuna volokkien, kurssit 
olivat Haapaveden Opistol-
la. Kurssitarjonta oli sangen 
monipuolinen. Unkarilaisen 
kansanlaulun l isäksi  pys-
tyi opettelemaan mm. ukule-
len, kanteleen, afrikkalaisten 
rumpujen, viulun ja kitaran 
soittoa ja  f lamencolaulua, 
näin muutamia mainitakse-
ni. Kurssin aikana oli mah-
dollista opiskella kahden tai 
kolmen opettajan johdolla 
eri asioita, toki oli luvallis-
ta olla koko aika myös yhden 
opettajan tunneilla. Kurssin 
ilmapiiri  oli  salliva ja kan-
nustava: oppilaita rohkais-
tiin kokeilemaan eri asioita 
ja rikkomaan rajojaan. Siellä 
olivat aloittelijat ja ammatti-
laiset samalla viivalla. 
 Olimme varsinaisesti ilmoit-
tautuneet Alexandra Bertan 
kurssille, mutta koska hänel-
lä oli  päivittäin kolme ryh-
mää, joilla kaikilla oli sama 
ohjelma, päätimme osallistua 
kahteen hänen ryhmäänsä. 
Avasimme sitten aamuisin 
äänemme Soila Sariolan 
tunneil la,  josta jatkoimme 
loppupäiväksi  unkari laisen 
musiikin pariin.  Alexandra 
on Pengetős Tríon laulaja ja 
sitran soittaja. Iloinen yllä-
tys oli, että trion kaksi muu-
takin jäsentä, Zalán Csen-
ki ja Bálint Horvath  olivat 
aina mukana tunneilla säes-
tämässä. Tuntui todella ylel-
liseltä, kun pääsi laulamaan 
erilaisten soitinten säestä-
mänä, se kun ei ole ihan jo-
kapäiväistä herkkua.
 Kurssi l la  ei  pal jon käsi-
telty teoriaa vaan keskityt-

t i in laulamiseen.  Liikkeel-
le lähdettiin lauluilla, joissa 
oli helpohko melodia ja ryt-
mi, eivätkä sanatkaan olleet 
vaikeimmasta päästä. Nämä 
laulut tulivat pääosin Lou-
nais-Unkarista, läheltä Bala-
tonia.  Kurssin edetessä vai-
keus- ja vaatimustaso kas-
voivat. Laulujen alkuperäkin 
s i ir tyi  Romanian puolel le 
Moldvaan, csángójen asuin-
alueelle. Pengetős Trión esit-
tämä musiikki tulee pääosin 
tältä alueelta. Alexandra ker-
toi, että tämä johtuu heidän 
soitinvalinnoistaan, jotka so-
pivat  paremmin csángójen 
musiikkiin kuin ”perusun-
kari la iseen”  per inteeseen. 
Kurssin lopulla tutustuimme 
vielä Unkarin kroatialaisvä-
hemmistön lauluihin. 
 Uuden laulun opettelu läh-
ti siitä, että Alexandra ja po-
jat lauloivat ja soittivat sen. 
Sitten kävimme laulua läpi 
pätkä kerrallaan niin,  että 
Alexandra lauloi  mal l iks i 
ja kurssilaiset toistivat pe-
rässä. Jokaista pätkää tois-
teltiin niin kauan, että tu-
los miellytti opettajaa. Sitten 
laulettiin koko laulu yhdes-
sä. Opettelua jatkettiin niin, 
että yksi oppilas lauloi yhden 

fraasin,  viereinen seuraa-
van ja näin jatkettiin, kun-
nes taas laulettiin joku osa 
tai koko laulu yhdessä. Jot-
kut lauluista tuntuivat ensi 
mahdottomilta oppia,  mut-
ta tällä metodilla ne olivat 
pian hallussamme. Unkari oli 
suurimmalle osalle kurssilai-
sista täysin uusi kieli, joten 
ääntämisessä oli  haastetta. 
Meille, jotka osasimme kiel-
tä, tämä oli erittäin tehokas-
ta oikean ääntämisen muis-
tuttelua.  Varsinkin Bál int 
kuunteli tarkasti lauluamme 
ja sai meidät yrittämään par-
haamme. 
 Kurssin laajin teoriaosuus 
liittyi trion käyttämiin soit-
timiin. Varsinkin Zalánin ja 
Bálintin soittimet ovat tun-
netumpia Romanian ja Bal-
kanin alueella kuin Unka-
rissa. Alexandra soittaa sit-
raa, joka on pieni, kannelta 
etäisest i  muistuttava soi-
tin. Siinä on kielet sekä me-
lodiaa että  säestystä var-
ten. Sitra pidetään soitetta-
essa pöydällä. Melodiakieliä 
soitetaan yleensä plektralla, 
säestyskieliä voidaan myös 
näppäillä. Zalánin pääsoitin 
on koboz, yksi versio luutus-
ta.  Kobozin soittamisessa-

kin käytetään plektraa, tosin 
paljon tavall ista pidempää 
mallia. Bálint musisoi tam-
burical la  (tunnetaan myös 
nimellä tambura) ja szami-
calla. Tamburica muistuttaa 
pienehköä kitaraa, mutta sii-
nä on vain neljä kieltä ja ääni 
on erilainen. Yleensä Bálin-
tin käyttämällä tamburicalla 
soitetaan vain säestys, mut-
ta hän soitti  myös melodi-
oita.  Itse asiassa tamburi-
cat ovat soitinperhe, johon 
kuuluu erikokoisia soittimia 
pikkuruisesta primistä suu-
reen bassoviulua muistut-
tavaan berdaan. Myös sza-
mica kuuluu tähän perhee-
seen, mutta sitä käytetään 
nykyään harvemmin tambu-
ricaorkestereissa.  Szamica 
on pieni, suhteellisen pitkä-
kaulainen soitin, jolla on ko-
koonsa nähden todella voi-
makas sointi.  Sillä voidaan 
soittaa samaan aikaan sekä 
melodiaa että säestystä.
 Viikon antina meillä on nyt 
mukava ohjelmisto unkari-
la is ia  kansanlauluja .  Kun 
kurssin puol iväl issä  tote-
sin, että perjantaina taidam-
me olla ihan ammattilaisia, 
sanoi  Zalán: ”Vielä enem-
män ammattilaisia.” Olihan 
tuo aika imartelevaa tällai-
selle harrastelijalle! Pääsim-
me myös esiintymään sekä 
kurssin oppilaskonsert issa 
opistolla että Folkien ohjel-
mistoon kuuluvassa kurssi-
konsertissa. Oli hienoa lau-
laa yleisön edessä Zalánin ja 
Bálintin säestämänä. Esiin-
tyminen tuntui  mukavalta, 
rennolta ja luontevalta, jän-
nittää ei tarvinnut.
 Varsinaisil la Folkeilla un-
karilainen osuus alkoi per-
j a n t a i - i l t a n a  t a n s s i t u v a l -
la. Tanssia säestivät yhdes-
sä Pengetős Trió ja Góbé, ja 
tanssinopettajana oli Góbén 
laulusolisti ja säkkipillivirtu-
oosi Áron Várai.  Kauniissa, 
aurinkoisessa kesäillassa oli 
mukava joukko iloisia tanssi-
joita. Tanssilava tömisi, kun 
Áron johdatti meidät unkari-
laisten kansantanssien saloi-
hin niin piiri- kuin paritans-
sienkin myötä. Ilahduttavin-
ta oli ,  että tanssimassa oli 
myös lapsia ja nuoria. 
 Unkarilaisten vieraiden var-
sinaiset konsertit olivat lau-
antai-i ltana.  Pengetős Trió 
soitti osuutensa salissa, joka 
oli koristeltu kauniisti kukil-
la,  suorastaan kukkamerel-

lä. Saimme kuulla kurssilta 
tuttuja lauluja, mutta myös 
muuta yhtyeen ohjelmistoa. 
Konsertti oli juuri sellainen 
kuin odotimmekin: taidok-
kaasti soitettua ja laulettua 
kansanmusiikkia.
 Góbélla oli kunnia olla pää-
lavan viimeinen esiintyjä yön 
jo  hi l jal leen hämärtyessä. 
Meille suomalaisille hieman 
tuntemattomana yhtyeenä se 
ei saanut yhtä suurta yleisöä 
kuin vaikkapa Tuure Kilpe-
läinen, mutta paikalla olleet 
Góbé villitsi täysin. Energi-
nen viulisti  Márton Rigó 
laittoi kuuntelijoihin vauh-
tia  oikein urakalla.  Meno 
oli kyllä sellainen, että täl-
lä mummollakin sukat pyö-
rivät jalassa! Aivan loista-
va bilebändi! Góbé yhdistää 
kansanmusi ikki in  poppia , 
räppiä ja ties mitä muuta, 
mutta tämä sekoitus toimii. 
Soittimet ovat kuitenkin pe-
rinteisiä ja akustisia: viulu, 
alttoviulu, huilut, säkkipilli, 
kontrabasso, cimbalom, ko-
boz, alttotamburica. Toivot-
tavasti pääsemme kuuntele-
maan näitä soittajia vielä uu-
delleen! 
 Kaiken kaikkiaan meillä oli 
hyvin antoisa viikko Haapa-
vesi Folkeilla. Toivottavasti 
tällaisia viikkoja tulee lisää! 
Olemme jo  hyödyntäneet 
saamaamme oppia muun mu-
assa Elävä Sodankylä -mes-
suilla Sodankylän Suomi-Un-
kari Seuran osastolla. Ehkä-
pä meitä pääsee (tai joutuu) 
kuulemaan muissakin tapah-
tumissa.

Teksti ja kuvat:
Riikka Maijanen
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sia. Oli kuin joulu olisi saa-
punut keskelle kesää.
 Jännitin tavattomasti sääti-
lannetta, sillä kaikki ohjel-
mamme kohteet olivat sääs-
tä ri ippuvaisia onnistuak-
seen hyvin. Ilmojen haltija 
oli  meille armollinen - on-
neksi  - vain lyhyt ukkoskuu-
ro pääsi yllättämään meidät.  
Mitä sitten tiistaina näimme 
ja koimme?
 Kauppatorin kautta si ir-
ryimme lounaalle, jonka jäl-
keen suuntasimme Helsin-
gin keskustakirjasto Oodiin, 
joka oli kaikille suuri ihas-
tuksen kohde sekä sen moni-
puolisen tarjonnan  että  sen 
ainutlaatuisen arkkitehtuu-
rin vuoksi.  Tietenkin ohjel-
massamme oli  tuomiokirk-
koon tutustuminen ja sen 
kryptassa taiteesta ja virvok-
keista nauttiminen.    
 Koska vieressä oli  Helsin-
gin kansal l iskir jasto,  pis-
täydyimme tutustumaan sen 
saleihin.   Myös sen arkki-
tehtuuri on aivan upeaa, ku-
polisali aivan uskomattoman 
kaunis! Koska maanantaina 
emme päässeet  Uspenskin 
katedraaliin sisään sen olles-
sa jo suljettuna, suuntasim-
me seuraavaksi sinne. Kata-
janokan kalliolla punatiil i-
nen  Uspenskin katedraali on 
majesteettinen näky! Saim-
me hetken tutustua tähän 
kirkkoon, si l lä siellä alkoi 
Rajattoman, A capella -lau-

Sampo-piirin ystävät Helsingissä

Mukana olivat : Judit Prépost (pj. ),  Károly Prépost,  Judit Fehér (tal.hoitaja), Zsuzsanna Dobai (siht.), Imre Scheffer, Margit 
Galambos ,  Zoltan Némedi ja Judit Fenyvesi.

le itäisen Helsingin saaris-
toon.  Avoimella meriosuu-
della tuuli  puhalsi  ja  tui-
versi ,  mutta vain hetken. 
Vanhat huvilat olivat kome-
aa katseltavaa samoin ohit-
tamamme Suomenlinna, Kor-
keasaaren eläintarha ja jään-
murtajat.
 Päätimme hypätä vielä  Hop-
On Hop-Off -bussin kyytiin 
ja pistäytyä  Temppeliauki-
on kirkolla sekä Sibelius mo-
numentilla. Temppeliaukion 
kirkossa oli  menossa kon-
sertti, jonka loppusäveliä eh-
dimme kuuntelemaan. 
 Torstaina olimme jäl leen 

 Kemin ystävyyskaupungis-
sa,  Székesfehérvárissa,  toi-
mii aktiivinen  Unkari-Suo-
mi -yhdistys, joka on nimen-
nyt i tsensä Sampo-piiriksi 
Kemissä toimivan jäänsärki-
jä Sampon mukaan.  Székes-
fehérvárin yhdistyksen toi-
minta oli  muutamia vuosia 
tauolla,  mutta tänä kevää-
nä Sampo-piiri juhli jo kym-
menettä vuottaan. Sen jäsen-
kunta on erittäin  toimeliasta 
ja olen ilokseni saanut etäi-
sesti (sähköpostin ja messen-
gerin kautta) seurata heidän 
toimintaansa.  
 Vuonna 2021 v ierai l im-
me heidän luonaan ja vuon-
na 2022 he puolestaan olivat 
meidän vierainamme. Mo-
lemmat vierailut vahvistivat 
ystävyyttämme!
 Heinäkuun lopulla  (29.07. 
-01.08.)  Helsinkiin saapui 
kahdeksan ystävyysseuran 
jäsentä  tutustumaan pää-
kaupunkimme nähtävyyksiin. 
Minulla oli ilo saada olla hei-
dän mukanaan tällä Helsin-
gin-matkalla. 
 Koneen laskeuduttua  maa-
nantaina Vantaan lentoken-
tälle ja kaikkien majoituttua 
Kata janokal le  suuntas im-
me Uspenskin katedraalin 
kautta kauppatorille ja sii-
tä edelleen Esplanadin puis-
ton kautta Senaatintoril le.  
Pa la t t uamme  käve ly l t äm-
me sain vastaanottaa valta-
van määrän Unkarin tuliai-

luyhtyeen,  esitys  ja  kirk-
ko suljettiin tunniksi ennen 
konserttia.
 Vielä ennen illan päätöstä 
nousimme Sky Wheel –maa-
i l m a n p y ö rä ä n  i h a i l e m a a n 
yläilmoista sinisiä Helsingin 
maisemia.  Päivän huipen-
nus oli ystävien valmistama 
lecsó-ateria hotellin yhteis-
keittiössä.  Oli mainiota seu-
rata miesten kokkausta ja lo-
puksi nauttia tämä herkulli-
nen ateria!  
 Keskiviikkona puolet ryh-
mästämme suunnisti laival-
la kohti Tallinnaa. Me muut 
suuntasimme laivaristeilyl-

kaikki  kool la .  Ol i  haike-
aa pakata tavarat laukkuun 
ja viedä ne asemalle säily-
tykseen.  Olihan meillä vielä 
vanha kauppahalli kohteena 
ja viimeiset tuliaiset ostet-
tavana ennen lentokentäl-
le siirtymistä. Matkan loppu 
häämötti ja kaiho saapui rin-
taan. Taivaskin täyttyi tum-
milla pilvillä!
 Kiitos, ystävät vierailustan-
ne ! Tavataan taas! Köszön-
jük barátainknak a  láto-
gatást! Még találkozunk!

Teksti ja kuva:
Kerttu Ståhlberg

Pengetős Trió on kolmen 
nuoren Budapestin musiik-
kiakatemian kansanmusiik-
k i o s a s t o l t a  v a l m i s t u n e e n 
muusikon muodostama yh-
tye.  Sen jäsenet ovat Ale-
xandra Berta  ( laulu,  sit-
ra),  Zalán Csenki  (koboz 
eli  luuttu, laulu) ja Bálint 
Horváth  (tamburica, szami-
ca, laulu). 
 Alun perin Alexandra suun-
nitteli yhdennaisen yhtyettä 
ja etsi sitran seuraksi sopivia 
kansansoittimia. Useiden eri 
yhtyemuotoisten kokeilujen 
jälkeen trio osoittautui toi-
mivimmaksi kokoonpanoksi. 
Alexandran ja sitran seurak-
si tulivat siis kobozia soitta-
va Zalán sekä tamburican ja 
szamican taituri Bálint.  He 
tekivät paljon kokeiluja luo-

dakseen tälle kokoonpanolle 
mahdollisimman jännittävän 
ja täydellisen musiikil l isen 
kuvan.  Kansanperinteessä 
nämä soittimet eivät ole soi-
neet yhdessä, joten Pengetős 
Trió joutui luomaan itselleen 
sopivan ohjelmiston ja soit-
totavan.
 Yhtye soittaa aitoa unkari-
laista, romanialaista ja ete-
l ä s l a a v i l a i s t a  k a n s a n m u -
siikkia,  jonka he muovaa-
vat omakseen epätavallisella 
instrumentaatiolla ja ainut-
laatuisi l la ideoil la.  Heidän 
tyylinsä si joittuu jonnekin 
kansanmusi ikin  ja  maai l -
manmusiikin rajalle: he ei-
vät ole selkeästi maailman-
musiikkiyhtye, mutta heidän 
äänimaailmansa ei  oikeas-
taan täysin kuulu myöskään 

perinteiseen kansanmusiik-
kiin. He kuitenkin pyrkivät 
säilyttämään kansanmusiik-
kimaisen ajatte lutavan ja 
soittimien ominaisen soitto-
tekniikan.
Nyt Haapavesi Folkeille osal-
listuessaan Pengetős Trió oli 
toista kertaa Suomessa. Näin 
heillä oli jo ennakkokäsitys 
si itä,  mitä oli  odotettavis-
sa.  Kansanlaulukurssin pi-
täminen ei-unkarilaisille oli 
kuitenkin heille jotain uut-
ta, joten sopivan kurssima-
teriaalin kokoaminen ei ollut 
ihan helppoa. He ratkaisivat 
ongelman varustautumalla 
useilla eri  tyylisil lä ja vai-
keusasteisilla materiaaleilla, 
jotta he pystyivät joustavasti 
mukautumaan kurssin osal-
listujien tarpeisiin.

 Ihmisten avoimuus ja Haa-
paveden kaupungin sijainti 
lähellä luontoa, vesistön ää-
rellä, teki yhtyeeseen suuren 
vaikutuksen. Myös rauhalli-
sempi, hitaampi elämänryt-
mi tuntui  heistä mukaval-
ta. Valoisat illat ja yöt, jotka 
he kokivat nyt ensimmäistä 
kertaa, tuntuivat suorastaan 
hämmentävi l tä .  Hei l le  ol i 
suurrealistinen kokemus olla 
festivaaleilla, joilla juhlittiin 
konserteissa samassa valossa 
niin alkuillasta kuin aamun-
koitteessakin. Koska pimeyt-
tä ei ollut, väsymyskin tuntui 
vasta myöhemmin. Mukaansa 
kurssilta ja Folkeilta he sai-
vat paljon positiivisia koke-
muksia.
 Pengetős Trió toivoo saavan-
sa mahdoll isuuden soittaa 

Suomessa jäl leen lähitule-
vaisuudessa ja tavata Suomi-
Unkari Seuran jäseniä henki-
lökohtaisesti.  Tähänastisten 
kokemuksiensa perusteel la 
yhtye on varma, että seuran 
jäsenistä he saavat unkari-
laista musiikkia ymmärtävän 
ja kiinnostuneen yleisön. Yh-
tye pääsi Haapavedellä myös 
oppimaan jotain uutta: un-
karilaisia kansanlauluja suo-
meksi. He toivovat, että seu-
raavalla kerralla he voivat 
yllättää meidät suomenkieli-
sillä lauluilla, ehkä jopa suo-
mala is i l la  melodio i l lak in . 
Voimme siis mielenkiinnol-
la odottaa heidän seuraavaa 
Suomen matkaansa.

Teksti:
Riikka Maijanen

Pengetős toista kertaa Suomessa
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 Muuta toimintaa.
Runsas kesäteatteritarjon-
ta on saanut Joensuun Suo-
mi-Unkari  Seurankin l i ik-

keelle.  Jäseniä läheisineen 
osallistui tänä kesänä Kon-
tiolahdella Jakokosken ka-
navateatterin hauskaan esi-

tykseen ”Vihainen leski” ihan 
kauniilla säällä. Samassa ke-
säteatterissa olimme myös 
edellisenä kesänä kokemas-
sa, miten hyvien näyttelijöit-
ten työstä voi nauttia myös 
runsaan sateen kastelemana.
 Menneinä vuosina seurojen 
jäsenmäärän ollessa suurem-
pi oli  paljonkin kanssakäy-
mistä mm. itäsuomalaisten 
seurojen kanssa. Viime vuo-
sina eniten yhteistoimintaa 
retkien ja kulttuuritapahtu-
mien ym. muitten tapaamis-
ten merkeissä on ollut Hei-
näveden Suomi-Unkari Seu-
ran kanssa. Heinävedeltä oli 
lähtöisin mm. Joensuun seu-
ran Pohjois-Karjalassa kier-
rättämä, nuoren unkarilaisen 
Gergö Kártyásin luontoku-
vanäyttely.
 Joensuussa on pitkä perin-

ne pitää vuosittain marras-
kuussa kansainvälisten ystä-
vyysseurojen messut,  joil la 
viimeksikin lähes parikym-
mentä kansainvälistä seuraa 
ja järjestöä esittelivät toi-
mintaansa ja myivät erilai-
sia tuotteita kauppakeskus 
Iso Myyn aulassa. Joensuun 
seura myi lähinnä talkoil-
la tehtyä unkarilaista ruo-
kaa. Tänä vuonnakin Joen-
suun seura aikoo olla muka-
na  näillä messuilla.
  Vuoden lopulla Joensuun 
Suomi-Unkari Seura on jär-
jestänyt Mikulás-il lan, pik-
kujoulun unkar i la is i t ta in .
Perinteestä pidetään kiinni 
myös tänä vuonna. Illan oh-
jelma koostuu iloisen yhdes-
säolon lisäksi mm. musiik-
kiesityksistä, runoista, luen-
noista ja tarjoiluista.

 Seurassa on nykyisin hie-
man yli 40 maksanut jäsentä, 
lisäksi toiminnassa ovat mu-
kana myös jäsenten läheiset 
ja ystävät. Vieraat ovat ter-
vetulleita mukaan aina seu-
ran tilaisuuksiin.
 Yhdessä oleminen tuntuu 
mukavalta ja  turvall iselta, 
tehtäviä  jaetaan jokaisel-
le sopivaksi omaan rooliinsa 
sekä mielipiteitä kuunnellen. 
Tapaamisia seuralla on mo-
nenlaisissa kokoonpanoissa. 
Vasta tätä kirjoittaessa huo-
maakin, miten paljon niitä 
onkin! 
 Toivotamme teil le kaikille 
mieluista yhdessäoloa!

Kaija Karjalainen 
Anneli Parkkonen
Joesuun Suomi-Unkari Seura

Pohjois-Karjalasta kajahtaa
 Musiikki.  Joensuun Suo-
mi-Unkari Seura on päässyt 
i lahduttamaan jäseniään ja 
heidän läheisiään sekä mui-
ta musiikin ystäviä, läheltä 
ja kaukaa, kahdella keväisel-
lä konsertilla.Tämän vuoden 
toukokuussa saimme osal-
l istua Joensuun ortodoksi-
sen kirkon seurakuntasalissa 
korkeatasoiseen  ”Sireenien 
kukkiessa”-juhlakonserttiin.
 V a s t u u h e n k i l ö n ä  t o i -
mi suomalais-unkari lainen          

Katariina Záborszky  (viu-
lu ja lausunta) sekä esiinty-
jänä yhdessä sisarensa Má-
ria Záborszkyn (sopraano) 
sekä Tiina Karhu-Ahtosen 
(piano) kanssa.  Ohjelmas-
sa oli mm. Beethoven,  Me-
rikanto ,  Bartók ,  Lehar , 
Strauss .  Vuotta  aiemmin 
nautimme vastaavasta ”Kuk-
kivat omenapuut”-konsertis-
ta. Tällöin Tiinan tilalla oli 
pianossa Tatu Eskelinen  ja 
mukana myös sisarusten isä, 

pitkään Joensuussa toimi-
nut musiikin ammattilai-
nen ja kappaleita sovitta-
nut István Záborszky . 
Yleisöä kertyi paikalle mo-
lemmilla kerroil la toista 
sataa. Kaikille maistuivat 
konsertin loputtua seuran 
tarjoamat herkut i loisen 
seurustelun ja tuttujen ta-
paamisen ohella.

Pertti Torstila ja Svigruha-yhtye – vauhdikas syksyn aloitus Lahdessa
”Unkarin nykyjohdolla ei 

ole aihetta riemuun ti lan-
teessa, jossa oma maa on sy-
västi jakautunut ja ajanut it-
sensä perimmäiseen nurk-
kaan EU:ssa  ja  Natossa. 
Haluan kuitenkin uskoa, että 
Suomen ja Unkarin läheinen 
suhde kestää tämänkin ajan. 
Silloin kun poliittinen kans-
sakäynti  on tahmeaa,  saa 
kansalaistason toiminta l i-
sämerkitystä. Kansan tasol-
la tunnetila Suomea kohtaan 
on muuta kuin poliittisessa 
johdossa. Siksi on jaksetta-
va pitää yhteyttä yllä ja ka-
navat auki tavallisten ihmis-
ten kesken.  On arvokasta, 
että Suomella on keskisessä 
Euroopassa maa, jossa suo-
malaisiin yhä suhtaudutaan 
suurella lämmöllä.” 
 Näin arvioi Unkarin tilan-
netta ja maidemme keskinäi-
siä suhteita yli 40 vuotta ul-
koministeriön palveluksessa 
ja Unkarissakin kahteen ot-
teeseen (1976–1978 ja 1992–

1996) työskennellyt entinen 
valt iosihteeri  (2006–2014) 
Pertti  Torstila  syyskuun 
alussa (9.9.) Lahdessa. Tors-
tila kertoi myös omista Un-
kar i -kokemuksis taan  par i 
vuotta sitten ilmestyneiden 
muistelmiensa ”Komennus 
Budapestiin” pohjalta.  Hän 
kertoi kiinnostuneensa Un-
karista jo pikkupoikana seu-
rattuaan ihaillen unkarilais-
ten urheil i joiden loistavia 
suorituksia Helsingin olym-
piakisoissa 1952. 
 Lahden Suomi-Unkari Seu-
ran  Pé cs- i l lassa  e s i int y i 

myös Pécsin evankelis- lu-
terilaisen seurakunnan mu-
siikkiryhmä Svigruha, joka 
oli  Keski-Lahden seurakun-
nan vieraana. Svigruha piti 
vierailunsa (5.–10.9.) aika-
na kaksi muutakin konsert-
tia: sunnuntaina he konser-
toivat Mukkulan kirkossa ja 
perjantaina he olivat muka-
na Hollolan nuorisoseuran 
”Unkarilaisessa illassa”, jos-
sa esiintyivät myös nuoriso-
seuran oma ja Lahden Tan-
huujien ohjelmaryhmä sekä 
kansantanssiryhmä ArtEs-
sence, joka oli matkalla Ro-

vaniemelle Unkarin kulttuu-
riviikolle.
 Svigruha osoittautui mai-
nioksi yhtyeeksi ja unkari-
la isen runouden tulkiksi , 
jota olisi kuunnellut pitem-
päänkin.  Yhtyeen repertu-
aari koostui joidenkin puh-
taasti  uskonnollisten laulu-
jen ja kansanlaulujen ohella 
tunnettujen unkarilaiskirjai-
lijoiden – mm. Endre Adyn, 
Attila József in,  Sándor 
Kányád in,  János Lackf in 
ja Anna T. Szabón – teks-
teihin sävelletyistä lauluis-
ta, jotka olivat bändin omaa 

tuotantoa.  Pécsin Unkari-
Suomi Seuran puheenjohta-
ja Anja Haaparanta oli laa-
tinut niistä suomenkieliset 
käännökset, jotka oli tarkoi-
tus heijastaa seinälle. Pécs-
illassa tekniikka teki kuiten-
kin tenän ratkaisevalla het-
kellä, joten tämä visuaalinen 
puoli  jäi  näkemättä toisin 
kuin Mukkulan kirkkokon-
sertissa, jossa tämäkin puo-
li toimi.

Sv igruha  on  ju lka issut 
yl lä  mainitut  sävel lyksen-
sä CD:llä, jonka nimi ”Útra-
való”  (matkaeväs) perustuu 
Anna T. Szabón samannimi-
seen runoon.  CD:n moni-
ulotteisissa runoissa riittää 
pohdittavaa pitemmäksikin 
ajaksi. Ne tarjoavat mainio-
ta matkaevästä kaikille hil-
jentymistä kaipaaville, joten 
Svigruha-bändiä ja sen cd:tä 
voi suositella muillekin.

Teksti ja kuva: 
Ilkka Haapola
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 Mikkelin ystävyyskaupungin 
Békéscsaban Unkari-Suomi 
Seura jakoi kesäisen viikon 
kanssamme Mikkelissä.
 V i e r a i l u  t o t e u t u i  0 8 . -
14.07.2024. Haimme vieraat, 
kaksitoista unkarilaista, Hel-
sinki-Vantaan lentoasemalta 
maanantaina i ltapäivällä ja 
matkasimme lähijunalla Hel-
singin keskustaan Omena-
hotelliin majoittumaan.
 Il lal la Suomi-Unkari  Seu-
ran toiminnanjohtaja  Bo-
tond Vereb-Dér  otti  ohjat 
haltuunsa tutustuttaen vie-
raamme kotikielellään Hel-
singin kaupungin keskustan 
nähtävyyksiin. Nähtävyyksiä 
kartoitettiin myös seuraava-
na aamupäivänä.
 Tiistaina uuvuttava bussi-
matka Mikkeliin,  jossa vie-
raat majoittuivat Paukkulan 
Kesähotelliin. Illalla oli ter-
vetulotilaisuus ja viikon oh-
jelman läpikäynti.
 Vierailuviikon teemana oli 
puhdas vesi, kierrätys ja jä-
teveden puhdistus. Mikkelin 
kaupunki osallistui teemaan 
toteutukseen ki i tet täväst i . 
Saimme vierail la Euroopan 
nykyaikaisemmalla jäteveden 
puhdistuslaitoksella n.  320 
askelman syvyydessä maan-
pinnalta. Toiminta ”myyrien” 
maassa oli uskomattoman te-
hokasta,  puhdasta ja haju-
tonta, lopputuloksen ollessa 
juomakelpoista vettä.
 Kierrätyskeskuksessa saim-

me kattavan se lv i tyksen, 
kuinka monipuolisesti  Mik-
kelissä kierrätetään ja uusio-
käytetään erilaisia materiaa-
leja.  Vieraat olivat todella 
vaikuttuneita kuulemastaan 
ja  näkemästään Bertalan 
G a l a m b o s i n  k ä ä n t ä e s s ä 
kaikki kerrottu asia. Bertalan 
huolehti unkarinkielen kään-
tämisen aina tarvittaessa.
 Myös puhdas luonto tuli hy-
vin esille saunomisen lisäk-
si. Sauna ja uiminen oli hy-
vin mieluista vieraille aina 
kun se vain oli  mahdollis-
ta. Vierailimme maaseudul-
la talvisin hiihtäjien käyttä-
mällä latupirtillä, jossa pela-
simme mölkkyä ja heitimme 
tikkaa ja t ietysti  saunoim-
me. Mölkkypeli  oli  niin ki-
vaa, että vieraamme ottivat 
pelin mukaansa pelaten sitä 
koko illan majoituspaikkan-
sa pihamaalla.
 Mikkelin kaupunkiin tutus-
tuimme Mikke-junan kyydis-
sä kiertäen kaupungin tär-
keimmät nähtävyydet.
 Nousu Naisvuoren näkö-
tornin huippuun oli  raskas 
matka. Näkymät eripuolil le 
kiinnostivat vieraitamme oi-
keinkin kovasti. Kokonainen 
päivä oli omaehtoista tutus-
tumista kaupunkiin ja ostos-
ten tekoon. Hyvät opas- ja 
ostoskartat auttoivat hyvin.
 Lauantaina viet imme ns. 
läksiäisi l lal l isen kesähotel-
li Paukkulan tiloissa. Ohjel-

Unkarilaiset vieraat Békéscsabasta Mikkelissä

"Mölkkypeli  oli  niin k ivaa, että vieraamme ottivat pelin mukaansa pelaten sitä koko i l lan majoituspaikkansa 
pihamaalla."

mallinen ilta oli oikein ren-
touttava ja ystävyyttä lisäävä 
ja saimmekin kutsun vuo-
delle 2025 tulla tapaamaan 
Békécsaban ystäviä  Unka-
riin. Nyt lentoliput on jo os-
tettu ja majoitukset varat-
tu – ei muuta kuin menoksi 
toukokuun viimeisellä viikol-
la 2025.
 Viikko on lyhyt aika ja sun-
nuntaina 14.7.24 matkasim-
me takaisin lentokentälle ja 
haikein mielin hyvästelimme 
toisemme todeten seuraavan 
tapaamisen tulevana touko-
kuulla 2025.

Teksti ja kuvat:
Seppo Sinkko

  1.10. klo 18
 Actors in nature-based tou-
rism – experiences in Fin-
land and Hungary – Zsolt 
Kazain (Itä-Suomen yliopis-
to) englanninkielinen luento 
Liszt-instituutissa.

   12.10. klo 13
 Eurooppalaisen elokuvan 
vi ikoi l la  Unkaria  edustaa 
Kristóf  Deákin tri l leri  The 
Grandson (Az unoka, 2021). 
Tekstitys englanniksi. Vapaa 
pääsy.  Eurooppasali ,  Mal-
minkatu 16, 00100 Helsinki.

  17.10. klo 18
 Transilvanian moldovanun-
kari laista kansanmusiikkia 
-  unkarilaisen Tatros-yhty-
een konsertt i  Kaarina-ta-
lossa (Lautakunnankatu 1, 
20780 Kaarina). Vapaa pää-

sy .  Jär j . :  Kaarinan Suo-
mi–Unkari Seura, Kaarinan 
kulttuuri- ja kirjastopalve-
lut, Liszt-instituutti; Tatro-
sin Suomen-kiertuetta tu-
kevat Unkarin kulttuurira-
hasto (NKA: www.nka.hu) 
sekä Unkarin taideakatemia 
(MMA)

   19.10. klo 13-19
 Sukukansapäivä Helsingin 
k e s k u s t a k i r j a s t o  O o d i s s a 
(Töölönlahdenkatu 4, 00100 
Helsinki). Luvassa värikästä 
ohjelmaa useilta järjestäjil-
tä, Unkaria edustaa Transil-
vanian moldovanunkarilais-
ta kansanmusiikkia esittävä 

Tatros-yhtye. Vapaa pääsy.
Tatrosin Suomen-kiertuet-

ta tukevat Unkarin kulttuu-
rirahasto (NKA: www.nka.
hu) sekä Unkarin taideaka-
temia (MMA), yhteistyössä 
Suomen unkarilaisten yhdis-
tys (FME).

   22.10. klo 18.30
 Kansanmusi ikkia  Unka-
rin kansall ispäivän kunni-
aksi:  Magyar Banda -yhty-
een konsertti Temppeliauki-
on kirkossa (Lutherinkatu 3, 
00100 Helsinki). Vapaa pää-
sy.
 Järj.: Unkarin suurlähetys-
tö, Liszt-instituutti, Töölön 
seurakunta
  24.10. klo 18
 Näyttelynavajaiset: Vesi/Víz 
– Ábel Szalontain valokuvia 
ja Dorottya Sinkó-Kalocsain 
keramiikkaa Liszt-instituu-
tin galleria U:ssa.

 Järj.: Liszt-instituutti, Bu-
dapestin Moholy-Nagy -tai-
deyliopisto

 26.10.–3.11.  Székesfehér-
várilainen kansantanssiryh-
mä Alba Regia XXI. Hollo ja 
Martta –festivaalilla Hollo-
lassa.  Lisätietoja:  https://
www.hollojamartta.fi/ohjel-
ma/

   9.11.
 Runonlausuja,  näyttel i jä 

Ádám Konrád Kuruczin tu-
tustuttaa  kuul i ja t  Albert 
Wass i in .  Unkar inkie l inen 
esitys Liszt-instituutissa.
  Järj.: Suomen unkarilaisten 
yhdistys (FME), Liszt-insti-
tuutti 

 Syksyn mittaan luvassa li-
säksi  elokuvaesityksiä ver-
kossa.
 Muutokset ovat mahdollisia. 
Lisätietoja: culture.hu ja face-
book.com/unkarinkulttuuri

 -  Kirpputori perjantaina 
4.10. klo 15-18 ja lauan-
taina 5.10. klo 10-13 osoit-
teessa Opastinsilta 6 A, 5. 
krs ,  Hels inki .  Myynnis-
sä keramiikkaa, kirjoja ja 
muuta.
 -  Lauantai  9.11.  klo 16 

kokkauskurssi ja pikkujou-
lu Pasilassa
 - Keskiviikko 20.11. klo 18-
21 jouluaskartelua seuran 
toimistolla
 - Sunnuntai 1.12. klo 11-14 
joulumyyjäiset  kulttuuri-
keskuksessa, Kaisaniemen-
katu 10.

Helsingin Suomi-Unkari Seuran tapahtumia syksyllä 2024:
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 Vuonna 1984 solmittiin Jär-
venpään ja Vácin kaupunkien 
välinen ystävyyskaupunkiso-
pimus. Tänä vuonna tätä so-
pimusta on juhlittu molem-
missa kaupungeissa. Järven-
pään virallinen valtuuskunta 
vierail i  Vácissa heinäkuun 

lopulla Váci Világi Vigalom 
-festivaalin aikaan. Elokuus-
sa vastavierailun teki Vácin 
valtuuskunta, johon kuului-
vat pormestari Ilona Mat-
kovich ,  edustajat  Kinga 
Jess  ja Bence Tótváradi-
Nagy ,  es ikunnan pääl l ik-

kö Károlyné Iványi ,  Ká-
roly Iványi  ja Réka Var-
ga  ja  lauantaina mukana 
oli myös Vácin Unkari-Suo-
mi -yhdistyksen aktiivi Má-
ria Boda .  Vieraat saapui-
vat torstaina 8.8.2024. Heitä 
olivat vastassa mm. Järven-
pään osaston puheenjohtaja 
Heli Alaja  ja Vácin kunnia-
kansalainen Osmo Björk-
man .  Vieraat  johdatett i in 
lähes suoraan lentokentäl-
tä Järvenpään kirkkoon juh-
lakonserttiin, jossa esiintyi-
vät  seurakunnan kanttorit 
ja Keskisen Uudenmaan mu-
siikkiopiston opettajia ja op-
pi laita .  Tervetulotoivotuk-
sen esitti kirkkoherra Vesa 
Koivisto  ja  tulkkina toi-
mi Reima Raijas .  Konser-
tin päätyttyä Heli Alaja ker-
toi vieraille lyhyesti  kirkon 
vaiheita. 
 Perjantaina aurinkoises-
sa säässä vieraat tutustui-
vat Järvenpään nähtävyyk-
s i i n  m m .  t a i d e m u s e o o n , 
Eero Järnefeltin  Suviran-
taan,  Juhani Ahon  Aho-
laan ja Joonas Kokkosen 
Villa Kokkoseen. Bulevardi-
korttelissa he pääsivät tu-
tustumaan kaupungin uu-
siin ja moderneihin hallin-
totiloihin,  joita pormestari 
Matkovich piti  hienoina ja 
hän lupasi  soveltaa  ni is-
tä osaa myös kotona.  Kau-
punginjohtaja Iiris Lauk-
kasen  johdolla vieraat tapa-
sivat viranhaltijoiden lisäksi 
luottamushenkilöitä sekä Vá-
cin kunniakansalaiset Osmo 
Björkmanin, Jaakko Har-
juvaaran ja Jari Aholan. 
Rantapuistoon olivat istut-
tamassa ystävyyden puuta 
kaupunginjohtaj ien l isäksi 
Järvenpää kaupunginhall i-
tuksen puheenjohtaja,  kan-
sanedusta Eemeli Peltonen 
ja valtuuston puheenjohtaja 
Petri Graeffe.  Illalla Eikan 

Järvenpää-Vác 40 vuotta: vácilaisvieraat Järvenpäässä

pankkiin oli Eino Lehtinen 
laittanut tarjolle vieraiden 
yllätykseksi unkarilaisia vii-
nejä ja oluita.
 Lauantaiaamu valkeni sa-
teisena. Kaupunginjohtajan 
johdattelemana vieraat saa-
puivat kävelykatu Jannelle, 
jossa vietettiin Jannen pikni-
kiä. Vieraat pitelivät sadetta 
yhdistyksemme pöydän vie-
rellä, josta sateen laannuttua 
he jatkoivat matkaa Ranta-
puistoon ja sieltä maailman 
parhaaksi ruokakaupaksi va-
littuun K-Citymarketiin, jos-
sa kauppias Markku Hau-
tala  esittel i  myymälää ja 
i d e o i t a a n .  P i k n i k l o u n a a n 
vieraat nauttivat Bulevardi-
korttelissa. Järvenpään uu-
sittu Keskuskenttä,  stadion 
tuli  myös tutuksi  JäPS/47 
– Futura -ottelua seurates-

sa. Illalla paikallisyhdistyk-
semme tarjosi vieraille ilta-
palan ja saunaillan Keudan 
rantasaunalla.  Saunominen 
ja uiminen järvessä oli uusi 
kokemus joillekin ja heidän 
kuljettajansa joutuikin odot-
telemaan innokkaimpia sau-
nojia.  Hieno värikäs aurin-
gonlasku kruunasi illan.
 Sunnuntaina ennen lentoa 
kotiin vieraat ehtivät tutus-
tua Helsinkiin.
 Juhlavuoden tapahtumista 
voi lukea lisää kotisivultam-
me Suomi-Unkari Seuran 
Järvenpään Osasto  (suo-
miunkari.fi)  ja facebook-si-
vultamme Suomi-Unkari 
Seuran Järvenpään Osas-
to | Facebook.

Teksti ja kuvat:
Merja Lehtonen

"Saunominen ja uiminen järvessä oli  uusi kokemus joil lekin ja heidän 
kuljettajansa joutuikin odottelemaan innokkaimpia saunojia."

Rantapuistooon istutetti in ystävyyden puu.

on hyvää ohjelmaa täynnä! Aloitamme syksyn juhlista-
malla 35. toimintavuottamme lokakuun alussa. Lokakuun 
17. päivä nautimme Tatros-yhtyeen johdolla muinaises-
ta unkarinmoldovalaisesta csángó-musiikista Kaarina-
talolla ja marraskuun 9. päivä puolestaan on perinteinen 
kahvikonsertti Turun musiikinystävien orkesterin ja ka-
pellimestari Antti Haapalaisen  kanssa. Marraskuussa 
saamme myös kuulla Unkarista, kun Heino Nyyssönen 
alustaa aiheesta ’Unkarilaisen autoritarismin nousu’ uu-
den kirjansa avulla. Syyskauden päätämme perinteiseen 
glögi-iltapäivään joulukuussa.

Kaarinan Suomi-Unkari Seuran syksy

Muutoksia jäseneduissa
Koska opetus- ja kulttuuriministeriö on päättänyt supistaa toimintamme tukea 
merkittävästi, edustajakokous päätti, että taloudellisista syistä Suomi-Unkari 
-lehti toimitetaan jatkossa jäsenetuna vain sähköisenä versiona sähköpostiin. 
Sähköiseen jäsenlehteen voit tutustua kotisivuillamme kesäkuun aikana. Lehti 
on myös halutessasi hyvin tulostettavissa. Jotta jäsenetuna saatava sähköinen 
lehti varmuudella tavoittaa kaikki sen haluavat jäsenet, muistattehan ilmoittaa 
sähköpostiosoitteenne osoitteeseen toimisto@suomiunkari.fi. Paperilehden 
tilaaminen on kuitenkin edelleen mahdollista hintaan 5 € / kpl.
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 Olen Anikó Urbán, olen syn-
tynyt Miskolcissa ja käynyt 
siellä myös perus- ja oppi-
koulun. Kaupunki ja erityi-
sesti sen ympäristö, varsin-
kin Bükkin vuoristo ja Toka-
jin alue on aina merkinnyt 
minulle paljon.  Jo lapsuu-
desta lähtien retkeilin vuoril-
la ja myöhemmin myös suun-
nistin kilpailumielessä. To-
kajiin taas menin melomaan 
Tisza- tai Bodrogi-joelle.
 Miskolc oli  si ihen aikaan 
tärkeä  teollisuuskaupunki, 
Leninin metal lurgisia  teh-
taita pidettiin Unkarin rau-
tateoll isuuden l innoitukse-
na, tehtaassa työskenteli lä-
hes 30 000 henkilöä, ja se 
oli  Budapestin jälkeen suu-
rin kaupunki. Eräissä tilan-
teissa sen kulttuurielämän 
voisi sanoa olleen siihen ai-
kaan maaseutukaupungeista 
jopa kukoistavaa, esimerkik-
si täällä järjestettiin ensim-
mäiset ja pitkään Unkarin ai-
noat rockfestivaalit 1973.
 Myöhempinä kesinä ni i-
tä jatkettiin Diósgyárin lin-
nassa. Näihin aikoihin alet-
tiin myös kaupungin puolesta 
järjestää yhteyksiä ystävyys-
kaupunkeihin ja niin muo-
dostui myös side Miskolcin 
ja Tampereen välil le vuon-
na 1963, mutta suuri yleisö 
ei tästä vielä paljon tiennyt 
tai ottanut siihen aktiivises-
ti osaa.
 Jatkoin opintojani Debre-
cenissä, Kossuth Lajos -yli-
opistossa,  jossa aineyhdis-
telmäni oli  historia ja eng-
lanti, valmistuin opettajaksi 
v. 1979. Yliopisto-opiskeluni 
aikana tapasin usein suoma-
lasia opiskelijoita, joita tuli  
Debreceniin suomalaisesta 
ystävyyskaupungista Jyväs-
kylästä.  Yliopisto-opiskelu-
jeni aikana en valitettavasti 
päässyt vielä Suomeen, vaik-
ka sen kieli ja kulttuuri ko-
vasi kiinnostivatkin ja olisin 
halunnut tutustua myös maa-
han.
 Opinnot päätettyäni menin 
takaisin synnyinkaupunkii-
ni Miskolciin,  jossa toimin 
opettajana eräässä lukiossa. 
Tuolloin olin useampaakin 
kertaan yhteydessä kaupun-
gin kulttuuriosastoon, kos-
ka minua pyydettiin tulkiksi, 
kun suomalaisia vieraita tuli 
ystävyyskaupungista Tampe-
reelta.
 Ensimmäistä kertaa elämäs-
säni matkustin Tampereel-
le v.1985, kun ns. saattavana 
opettajana menin Tampereen 

kaupungin järjestämälle kan-
sainväliselle leirille.
 Se vaikutti minuun suuresti, 
yliopistoaikana olimme kes-
kustel leet  kovasti  Suomen 
asemasta,  jollaiseen mekin 
olisimme halunneet päästä; 
olikin kiintoisaa nähdä tämä 
kaikki nyt elävänä, 
 Erään kerran, vuonna 1985 
tulkkasin myös Valtakun-
nall isen Grafi ikka Bienná-
len suomalaisille ja näin tu-
tustuin Tampereen Taide-
k e s k u k s e s t a  s a a p u n e i s i i n 
vieraisiin.  Erään taiteili jan 
kanssa tulimme hyviksi ys-
täviksi ja seuraavina vuosi-
na hän kävi usein Unkaris-
sa, opettelipa hieman unka-
riakin.  Myöhemmin mekin 
kävimme häntä tapaamassa. 
Häneltä ensimmäisen ker-
ran kuulin Tampereen Suo-
mi-Unkari Seurasta.

Eräs Suomi-ystävä Miskolcista

 S u o m a l a i s - u g r i l a i s u u s 
n ä y t t e l e e  p e r h e e s s ä m m e 
muutenkin suurta rool ia, 
sillä mieheni täti asuu Tal-
linnassa, lapsemmekin mat-
kustivat  mielel lään hänen 
luokseen ja pidimme kovasti 
pohjoisen luonnosta, retkei-
limme kyllä yhdessä myös 
kotimaassa ja ulkomail la-
kin. 
 Nykyisin molemmat tyt-
tömme asuvat toisessa kau-
pungissa, toinen on lääkä-
ri ja toinen nyt 2-vuotiaan 
pikkupojan kanssa  koto-
na. Onneksi voimme tava-
ta usein ja järjestää jälleen 

yhteisiä ohjelmia, nyt käym-
me lapsenlapsen kanssa ret-
killä vuoristossa tai hoidam-
me puutarhaa.

 Vuonna 1991 Miskolcin yli-
opistossa aloitetti in huma-
nist isten aineiden opetus, 
si l loin muodostetti in myös 
englannin laitos,  jonka pe-
rustajia ja laitoksen johtajan 
sijaisena myös toimin. Vuon-
na 1993 sain tutkijastipendin 
ensin Cambridgen ja sitten 
Warwickin ylipistoon. Seu-
raavana vuonna palasin Mis-
kolciin ja jatkoin opettamis-
ta.

Vierailu tyttäreni kanssa Tall innan tädin luona.

 Näinä vuosina Unkarissa al-
koi Erasmus-ohjelma, ja tein 
a loi t teen partnerisuhtees-
ta yhdessä Tampereen yli-
opiston kanssa. Tämä käyn-
nistyikin vuonna 1999, sillä 
siellä oli myös kansainvälis-
tä kulttuurien koulutusta ja 
näin lähes kahden vuosikym-
menen ajan kummankin lai-
toksen opettajat matkustivat 
p i tämään va ihto-opetusta 
toistensa koulutusohjelmiin. 
Tampereen yliopistolta sain 
suurta tukea Tenho Taka-
lolta, joka puhuu erinomais-
ta unkaria ja on Tampereen 
Suomi-Unkari Seuran inno-
kas jäsen.   
 Kotona otin yhteyttä Miskol-
cin Unkari-Suomi ystävyys-
piiri in si inä toivossa,  että 
voisin tehdä jotakin paikalli-
sen Unkari-Suomi ystävyys-
suhteen hyväksi.
 Vuonna 2005 sain yhden lu-
kukauden stipendin ja pää-
sin mukaan Tampereen yli-
piston kulttuurienväl iseen 
viestintäohjelmaan. Tänä ai-
kana saatoin tutustua lähem-
min Suomen kulttuuriin ja 
tapoihin, jotka voisivat olla 
mallina meille unkarilaisil-
le. Tampereelle tuli mukaan 
myös nuorempi tyttöni, joka 
kävi jopa muutaman viikon 
paikallista kouluakin ja pala-
si kotiin mieluisin muistoin.
 Seuraavina vuosina,  kun 
E r a s m u s - v a i h t o - o h j e l m a n 
puitteissa kävin Tampereel-
la,  tapasin aina Tampereen 
Suomi-Unkari  Seuran jäse-
niä.   Erityisesti  kiitoll inen 
olen Irmeli Kniivilä l le ja 
Tenho Takalolle,  heidän ja 

Suomi-Unkari Seuran jäsen-
ten kanssa olemme järjestä-
neet ja tehneet useita yhtei-
siä retkiä Unkarissa ja Tran-
silvaniaankin.
 Ystävyyskaupunkisuhteen 
50-vuot is juhlan  kunniak-
si  molemmat kaupungit  ja 
Tampereen yliopisto järjesti-
vät luentoja ja myös minä pi-
din esitelmän. Samana kesä-
nä Tampereen Suomi-Unkari 
Seura järjesti  yhdessä Mis-
kolcin ystävyyspiirin kans-
sa yhteisen juhlan Miskolcin 
galleriassa.

 Toivon, että myös tulevai-
suudessa aito ystävyyssuh-
de säilyy ja voimme järjes-
tää vielä monia yhteisiä ti-
laisuuksia.

Teksti ja kuvat:
Anikó Urbán

Ensimmäisellä perhematkallamme Turun satamassa.

Retkellä Bükkin vuoristossatyttärenpoi- 
kani kanssa.
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Näin sanot sen unkariksi -sarja

Iskolakezdés – koulun aloituksen sanastoa unkariksi  ja suomeksi
ja k ielioppitietokisku: Mikä ihmeen -e?

Én: − Várod a sulit? Mi benne a jó? 
Martin: − Igen, várom. Az a jó, hogy újra az osztá-
lytársaimmal lehetek, újra játszhatok velük. 
Én: − És hogy ment a nyár? 
Martin: − Jól.  
Én: − Mi volt a legjobb a nyárban? 
Martin: − A görög tengerpart. 
Én: − Hogy készülsz a sulira? Miket szoktatok ven-
ni ilyenkor? 
Martin: − Tanszereket.  
Én: − Milyen tanszereket kell venni? Honnan tudod, 
hogy milyen tanszerek kellenek? 
Martin: − Andi néni elküldte anyának a telefonjára, 
hogy mit kell venni. 
Én: − Aha, tehát akkor kaptok egy listát, ugye? 
Martin: − Igen. 
Én: − Együtt választjátok ki anyával, hogy pontosan 
milyen tanszereket vesztek? Te döntheted el, hogy 
milyen képek legyenek rajtuk? 
Martin: − Igen. Én választom ki. 
Én: − Megmutatod a tanszereidet? 
Martin: − Igen. Ez órarend.  
Én: − Igen, és akkor ez rajta valamilyen foci, ugye? 
Martin: − Igen, a Liverpool csapatának a legjobbjai. 
Én: − Úgy tudom, hogy abban egy magyar focista is 
van. 
Martin: − Igen, a Szoboszlai. 
Én: − És akkor van még a focin kívül más témád is… 
Martin: − A dinók. Autók. Minecraft. És ugye foci. 
Ez meg egy ilyen városos dosszié. 
Én: − Azt akartam pont kérdezni, hogy akkor miket 
kellett venni. A listán volt dosszié, órarend… 
Martin: − Igen, és olvasásfüzet, írásfüzet (ezek von-
alasak), matekfüzet (ez kockás), leckefüzet. És kell 
tolltartó, radír, ceruzák a szivárvány minden színé-
ben, hogy tudjunk színezni. Három zöld ceruza, 
azokkal tudunk magunk javítani. 
Én: − Az tök jó, hogy nem piros, mint régen. A zöld 
barátságosabb szín. 
Martin: − De pirossal javít még mindig a tanár. 
Én: − És te most hányadikos leszel? 
Martin: − Harmadikos.  
Én: − Akkor van egy tanítónénid, meg egy napközis 
tanárnénid? 
Martin: − Igen. 
Én: − És mit esztek a suliban? 
Martin: − Van tízórai, ebéd és uzsonna. 
Én: − Ezekért kell fizetni? 
Martin: − Igen. 
Én: − És a tanszerekért kellett fizetni?  
Martin: − Persze. Nyolcvannyolcezret legalább köl-
töttünk. 
Én: − Szerintem annyi azért nem lehetett. 
Martin: − Tudom, ez vicc volt.  
Én: − És mi a kedvenc tárgyad? 
Martin: − Tantárgy? Olvasás.  
Én: − És miben vagy a legjobb? 
Martin: − Az olvasásban. Vagy nem tudom eldönte-
ni. A matekban is jó vagyok. 
Én: − És mi leszel, ha nagy leszel? 
Martin: − Nem tudom. 
Én: − Nem is kell még tudni.

Magyarországon általában szeptember elsején kezdődik a tanítás. Az iskolakezdés az általános iskolákban minden szülőnek nagy feladat. Bár a tan-
könyveket ingyen kapják a diákok, meg kell venni sok más taneszközt. Általában a tanártól kapott lista alapján kell beszerezni ezeket. Olvastam egy 
cikket arról, hogy az idén átlagosan 25 000 forintot költenek a szülők taneszközökre. Jóval több pénz megy, ha új iskolatáskát is kell venni.

Beszélgettem a nyolcéves Martinnal arról, ő várja-e az iskolakezdést, és milyen dolgokat vásárolt a családjával.

Mikä ihmeen -e?

Tekstissä yllä luki näin: ” Beszélgettem a nyolcéves Martinnal arról, 
ő várja-e az iskolakezdést...”. Mutta mikä ihme tuo -e on, ja miten sitä 
käytetään? Tällä pienellä partikkelilla on kaksi tehtävää.

Toinen on hyvin yksinkertaistettuna se, että kertoja kertoo, mitä joku on 
joltakulta kysynyt (eli suora kysymys muuttu epäsuoraksi), niin kuin yllä 
olevassakin esimerkissä. Suoran kysymyksen: − Martin, várod az iskola-
kezdést? voi siirtää nimenomaan tuon -e:n avulla sivulauseeseen epäsuo-
raksi Beszélgettem a nyolcéves Martinnal arról, ő várja-e az isko-
lakezdést.

Partikkeli -e liitetään siis tässä esimerkissä verbiin. Jos verbiä ei ole, se ei 
ole esteenä tällaiselle siirrolle, esimerkiksi: − Ők finnek? kysymyksen muut-
taminen epäsuoraksi voi tapahtua vaikka näin: Azt kérdeztem, hogy ők 
finnek-e.

Toinen -e:n tehtävä on kieliä pienestä epävarmuudesta. Esimerkiksi kah-
den kysymyksen Odaérsz időben? (’Ehditkö sinne ajoissa?’) vs. Odaérsz-
e időben? ero on se, että odaérsz-e kertoo kysyjän epäilystä siitä, mahtaako 
toinen ehtiä ajoissa paikalle.

Sen pienen eron, jonka -e-partikkeli tuo mukanaan, voisi kään-
tää näin: „Ehditköhän sinne ajoissa?/Mahdatko ehtiä sinne ajoissa?”.  

Teksti :  I ldikó Vecsernyés

SANASTO

beszerezni				    hankkia 
átlagosan				    keskimäärin 
taneszköz				    opiskeluväline 
suli (puhekieltä/slangia)			   koulu 
tanszer				    opiskeluväline 
pontosan				    tarkalleen 
eldönt				    päättää 
órarend				    lukujärjestys 
csapat				    joukkue 
foci				    futis 
focista				    jalkapalloilija 
dinó (/dínó)				    dino(saurus) 
Minecraft				    Minecraft (pelin nimi) 
dosszié				    kansio 
füzet				    vihko 
vonalas (füzet)				    viivoitettu vihko	  
kockás (füzet)				    ruutuvihko 
leckefüzet				    kotitehtävävihko 
				    (tehtävien merkitsemiseen) 
a szivárvány minden színében		  sateenkaaren kaikissa väreissä 
javít				    korjata 
tök jó (slangia)				    sikahyvä 
hányadikos				    millä luokalla on 
harmadikos				    olla kolmannella 
napközis tanárnéni				    iltapäiväkerhon opettaja 
tanítónéni				    luokanopettaja 
tízórai				    aamupäivän välipala 
uzsonna				    iltapäivän välipala 
költ				    kuluttaa (rahaa) 
annyi				    niin paljon 
(tan)tárgy				    aine 
mi leszel, ha nagy leszel			   mikä sinusta tulee isona
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Miskolc mielessäin …

Tampereen Suomi-Unkari Seuran jäseniä runoili ja Attila Józsefin patsaalla Lil lafüredin uusitussa terassipuu-
tarhassa syyskuussa 2018. Vasemmalta Jorma ja Liisa Perälä,  Rauno ja Aino Erenius,  Marjut Huhtinen, I rmeli 
Kniivilä,  Tuulikki Telemäki ja Helena Gratseff.

 Opiskellessani Budapestis-
sa keväällä 1980 unkarilaiset 
tuttavani ihmettelivät, miksi 
jokin suomalainen kaupunki 
oli valinnut tai saanut ystä-
vyyskaupungikseen Miskol-
cin. Tiesin, että Tampere ja 
Miskolc ovat olleet ystävyys-
kaupunkeja vuodesta 1963 
lähtien.   Aloitteentekijänä 
oli ollut Miskolc ja taustal-
la oli molempien kaupunkien 
teollinen historia, molemmat 
olivat  ”työläiskaupunkeja”. 
Tuttavani taas tiesivät Mis-
kolcista oikeastaan vain sen, 
että  se  ol i  terästeol l isuu-
tensa ansiosta maan toisek-
si  suurin teoll isuuskeskus, 
Acélváros eli ”Teräskaupun-
ki” ja maineeltaan – ”Unka-
rin rumin kaupunki”. 
 Itse kävin Miskolcissa en-
simmäisen kerran vuonna 
1982 näine tietoineni ja en-
nakkoluuloineni.  Sittemmin 
olen käynyt Miskolcissa vä-
hintäänkin  par ikymmentä 
kertaa, tosin vain päivän tai 
pari kerrallaan. Seuraavassa 
yritän koota joitakin näillä 
reissuillani saamiani vaiku-
telmia Miskolcista.

Järjestelmänmuutos

 J ä r j e s t e l m ä n m u u t o s , 
rendszerváltás 1989 ja va-
paat vaalit 1990 olivat Mis-
kolcissakin joillekuille uhka, 
mutta monille mahdollisuus. 
Ne, joille sosialistinen Un-
kari oli ollut ahdistava pak-
kopaita,  halusivat muutos-
ta.  Ne,  joi l le  polit i ikka ei 
ollut henki ja elämä, odot-
t ivat ,  mitä  markkinatalo-
us toisi tullessaan. Toiveet, 
epätietoisuus ja huolet vuo-
rottelivat  ystävieni  mielis-
sä. Muutaman vuoden kulut-
tua eräät myös kokivat pet-
tyneensä: vaikka leili olikin 
uusi,  niin viini oli  vanhaa! 
Poliittiset ”intohimot” peitti-
vät aluksi alleen olennaisim-
man: vaikean rakennemuu-
toksen kanssa kamppailevan 
kaupungin kehittämisen. 
 Järjestelmänmuutos ei tie-
tystikään tarkoittanut vain 
poli itt ista järjestelmää.  Se 
toi mukanaan myös talouden 
rakennemuutoksen ja mark-
kinatalouden ja näihin liit-
tyvät ilmiöt, kuten yritysten 
avoimen kilpailun ja kannat-
tavuuden sekä kannattamat-
tomien yritysten toiminnan 
päättymisen,  konkurssit  ja 
työttömyyden. Toisaalta mo-
net odottivat taloutensa ko-

hentuvan ”lännen” tasolle.

Lisää avoimuutta 
keskusteluun

 Monessa keittiössä ja olo-
huoneessa olin todistamassa 
tuttujen ja puolituttujen po-
liittisia kiistoja 1990-luvulla 
ja 2000-luvun alussa. Fokuk-
sessa olivat usein aikanaan 
Kádárin hall innossa etuoi-
keutetut  sekä myöhemmin 
sosialistisen sisäministeriön 
salainen valvonta- ja urkin-
tajärjestelmä ja sen työnteki-
jät aina pääministeri Medgy-
essyiä myöten. Oli niitäkin, 
jotka puolustivat  ”Kádárin 
Unkaria” ja näkivät sosialis-
tisessa yhteiskunnassa myös 
hyviä puolia.
 Olennainen muutos aiem-
paan oli  1990-luvulla,  että 
kaikki ne yhteiskunnalliset 
epäkohdat,  jotka aiemmin 
oli lakaistu maton alle, nos-
tettiin tuolloin julkisen kes-
kustelun kohteeksi. 1990-lu-
vulla osoittautui, että se hy-
vinvointi,  jota sosialistinen 
Unkari  ol i  tarjonnut kan-
salaisi l leen,  ol i  lopultakin 
hauras,  kun se joutui ”ke-
hittyneen kapitalismin” ai-
heuttaman rajuilman riepo-
teltavaksi. Ystäväni listasivat 
monia huolenaiheita: lapsi-
perheiden ja  e läkeläisten 
asema; keskiluokkaakin uh-
kaava työttömyys, mikä sosi-
alismissa oli ollut lähes mah-
dottomuus; rikollisuuden il-
meinen kasvu ja erityisesti 
romanien asema. 
 Puutteellisesta kielitaidos-
tani johtui, että en keskus-
telusta kaikkea ymmärtänyt. 
Lehdistä  ”tankkasin”  ajan 
kanssa  mm.  pormestar in 
haastattelun, jossa keskeisiä 
ajatuksia olivat asukkaiden 
epätasa-arvo ja segregaatio 
eli alueellinen, sosiaalinen ja 
etninen eristäminen ja eriy-
tyminen.  Samat ongelmat, 
esitystapa vain oli toinen!  
 Eivätkä köyhät asuneet enää 
hökkeleissä vaan Avasin kau-
punginosan kerrostaloissa, 
jotka olivat olleet yksi  so-
sial ist isen Miskolcin ylpe-
änä esittelemä ratkaisu jat-
kuvaan asuntopulaan. Por-
mestarin työpöydän ääressä 
pohdittiin myös sitä, kumpi 
– ja miten – vaikutti enem-
män kaupungin kehittämi-
seen: puolen vuosisadan ai-
kana ”kehittynyt” homo so-
vieticus vai oma-aloitteinen 
unkarilaisuus. 

Markkinatalouden 
realiteetit tulevat 

tutuksi

 1990-luvulla moni oli huo-
lissaan työpaikkansa puoles-
ta. Tuolloin Miskolc oli 190 
000 asukkaan kaupunki, jos-
sa kaikkien työpanosta ei 
enää tarvittu ja työttömyys-
prosentti Miskolcissa ja ym-
päröivässä BAZ-läänissä oli 
maan korkeimpia.
 Tavall isen kaupunkilaisen 
ol i  vaikea havaita  hitaita 
muutoksia. Diósgyőrin kak-
si terästehdasta olivat olleet 
vuosikymmeniä miskolcilais-
ten ylpeydenaihe ja niiden 
teollinen historia merkittävä 
osa heidän identiteettiään. 
Ensimmäisillä vierailuillani 
tehtaista oltiin vielä ylpeitä 
kehittyvän teollisuuskaupun-
gin lippulaivoina! 
 1980-luvun loppupuolel-
la  terästeol l isuus  kuiten-
kin romahti,  se osoittautui 
kansainvälisessä kilpailussa 
vanhentuneeksi ,  tehtaiden 
tuotanto puolittui hetkessä. 
Toinen tehtaista päätyi kon-
kurssiin 1990 ja toinen mo-
neen osaan pilkottuna 2009. 
Ymmärrettiin, että suuryri-
tyksetkin saivat ”kylmää kyy-
tiä”, kun valtio ei ollut enää 
niitä tukemassa. 
 Tuttavapiirissäni 1990-lu-
vun k i ivaskin  keskuste lu 
muutti  ajan myötä muoto-
aan, siitä tuli moniäänisem-
pää ja malti l l isempaa,  jos 
kohta epäkohdista  puhut-
tiin usein. Usein vertailim-
me sitä, miten elämän ja yh-
teiskunnan eri ilmiöt vertau-
tuivat toisiinsa Suomessa ja 
Unkarissa. 
 Jos 1990-luvun rakenne-

muutos aiheutti  hetkel l is-
tä näköalattomuutta,  näkyi 
pian myös valoa. Ulkomai-
set suuryritykset ilmestyivät 
kaupunkiin.  Palvelusektori 
alkoi laajeta.  Ostoiskeskus-
ten rakentaminen keskus-
taan, hypermarketit  ja jul-
kinen rakentaminen sekä 
l i ikenteen ja muun infran 
modernisointi  ol ivat  uusia 
ylpeydenaiheita. Kaikki tämä 
osoitti ystävilleni ja minulle, 
että Miskolc, vaikka väkilu-
ku vähenikin, kykeni säilyt-
tämään optimisminsa ja so-
peutumaan muuttuneeseen 
taloustilanteeseensa.

Kolmen 
vuosikymmenen 

kokemukset

 Jälkiviisauden makeus saat-
taa 2020-luvul la  sävyttää 
myös järjestelmänmuutok-
sesta kuluneen 30 vuoden 
arviointia tavallisen kansa-
laisen mielessä.  Nuo vuo-
det eivät ole edes keskenään 
vertailukelpoisia. Maan ny-
kyisen hall ituksen edusta-
jat ovat myös itse todenneet, 
että  ”todel l inen järjestel-
mänmuutos” alkoikin vasta 
2010! 
 Ikätoverini – tietysti eläke-
läisiä kaikki – kasvoivat ja 
el ivät  parhaat työvuotensa 
Kádárin Unkarissa. Osa heis-
tä kaipaa ehkä hiukan nos-
talgisestikin tuon ajan tar-
joamaa yhteiskuntarauhaa, 
ta loudel l is ta  turval l i suut-
ta eli hidasta, mutta vakaa-
ta hyvinvoinnin kasvua, sekä 
elämisen ehtojen ennakoita-
vuutta. 
 Yksipuoluejärjestelmää lie-
veilmiöineen ei kukaan tut-

tavapiirissäni kaipaa tänään 
takaisin. Yleisesti hyväksytty 
on sekin tosiasia, että sellai-
nen järjestelmä, jossa yhteis-
kuntarauhaa ja hyvinvointia 
pidetti in yl lä  lainarahalla, 
oli  taloudellisesti  kestämä-
tön. Nuorista – alle 30-vuo-
tiaista,  joita tuttavapiiriini 
ei tosin kuulu – suuri osa ei 
pysty arvioimaan järjestel-
mien tai  v.  1990 jälkeisten 
hallitusten välisiä eroja, suu-
rehko osa ei edes piittaa po-
litiikasta. 
 Ja vaikka kansalaiset tänään 
ovatkin jakautuneet kahteen 
leiriin, niin tutkimuksen mu-
kaan varsin suuri yksimieli-
syys vallitsee siitä, että kahta 
asiaa demokraattinen Unka-
ri ei ole kyennyt korjaamaan: 
yhteiskunnall isen epätasa-
arvon, erityisesti tuloerojen, 
kasvua ja korruptiota.  Tosin 
tässäkin nykyisen hallituk-
sen tukijat näkevät huomat-
tavasti pienemmän ongelman 
kuin opposition kannattajat.
 Entä Miskolc rakennettuna 
ympäristönä? En yhdy aja-
tukseen, että se olisi Unka-
rin rumin kaupunki. Miskolc 
oli ja on erilainen kuin Tam-
pere, se on pessyt kasvonsa 
moneen kertaan kuluneina 
vuosikymmeninä. Tampere-
laisin silmin 1980-luvun har-
maus on vaihtunut värikyl-
läisyyteen. Arkkitehti voi sa-
noa, että Miskolcista puuttuu 
”monumentaalikeskus”, mut-
ta niin puuttuu Tampereelta-
kin ja Széchenyin katu on tä-
nään turistille houkutteleva 
kaupungin näyteikkuna siinä 
missä Hämeenkatukin.

Teksti ja kuva:
Tenho Takalo
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Tärkeää vuorovaikutusta ystävyysseurakunnissa
 Ystävyysseurakuntatyö on 
perinteisesti ollut tärkeä osa 
suomalais-unkari laista  yh-
teistyötä.  Se on rakentunut 
paikal l i se l la  seurakunt ien 
tasolla,  sekä pappien että 
maallikoiden työnä.  Tässä 
työssä on perehdytty oman 
ystävyysseurakunnan raken-
teisi in,  toimintaan,  saavu-
tuksiin, ehkä ongelmiinkin.
 Sen kautta Suomi on tullut 
tutuksi ja läheiseksi monil-
le unkarilaisille samoin kuin 
Unkari suomalaisil le.  Ystä-
v y y s s e u r a k u n t a t y ö s s ä  o n 
matkustettu  paikan pääl-
le Suomeen tai Unkariin, on 
asuttu kotimajoituksessa ja 
tutustuttu ihmisiin,  vaikka 
yhteistä kieltäkään ei  aina 
ole ollut.  Sen kautta on sol-
mittu lukuisia elinikäisiä ys-
tävyyssuhteita.
 Ystävyysseurakuntatyöhön 
kuuluneet matkat olivat eri-
tyisen tärkeitä aikana, jol-
loin matkustaminen Suomen 
ja Unkarin välillä oli nykyis-
tä hankalampaa. Monet tari-
nat yhteistyön vuosilta ker-
tovat  s i i tä,  kuinka niiden 
kautta Suomen ja Unkarin 
yhteys sekä suomalaisten ja 
unkarilaisten sukulaisuus to-
dettiin itsestään selvänä asi-
ana, josta molemmin puolin 
oltiin iloisia ja ylpeitä. 
 Monia mukavia tarinoita 
löytyy vuosien varrelta myös 
kirjoitettuna. Oli  i lo lukea 
lahjaksi saamaani ”Isten Ho-
zot. Tervetuloa” –kirjaa vuo-
delta 2009, jonka kirjoitta-
jat jakoivat muistojaan Sárs-
zentlörincin ja  Tampereen 
Kalevan seurakuntien väli-
sestä  ystävyysseurakunta-
työstä ja siihen sisältyneistä 
matkoista. Tänä päivänä ker-
tomuksissa on jo paljon myös 
historian havinaa.
 Monet vanhat perinteet elä-
vät edelleen, mutta on sel-
vää, että aikojen muuttuessa 
myös ystävyysseurakuntatyö 
joutuu etsimään rooliaan ja 
tänä päivänä toimivia muo-
tojaan. Keskustelu tästä ja 
ystävyysseurakuntatyön tu-
levaisuudesta on puhuttanut 
kovasti myös Unkarin evan-
k e l i s - l u t e r i l a i s e n  k i r k o n , 
FinnAgoran sekä Suomen 
suurlähetystön yhteisissä se-
minaareissa, joita on nyt kol-
mena vuonna järjestetty.

Yhteistä pohdintaa 
tulevaisuudesta

 FinnAgora ja Unkarin evan-
k e l i s - l u t e r i l a i n e n  k i r k k o 

aloittivat yhteiset seminaa-
rit keväällä 2022.  FinnAgo-
ran näkökulmasta oli tärkeää 
saada myös ystävyysseura-
kunnissa toimivat Suomi-ys-
tävät mukaan yhteiseen kes-
kusteluun koskien paitsi seu-
rakuntia  myös inst i tuutin 
toimintaa.   Ensimmäisessä 
seminaarissamme pohdim-
me ystävyysseurakuntatyön 
haasteita  Covidin jälkeen. 
Pandemian aikana toiminta 
oli hiljentynyt monessa seu-
rakunnassa sekä Unkarissa 
että Suomessa ja nyt kaivat-
tiin uusiakin alkuja.  
 Seuraavana vuonna yhtei-
sen seminaarin pääteemana 
oli  vapaaehtoistyö.  Vapaa-
ehtoistyö on tärkeää niin Un-
karin kuin Suomenkin seura-
kunnissa, Unkarissa sitä teh-
dään erityisen paljon.  Monet 
kysymykset ja haasteet ovat 
tänä päivänä kuitenkin pit-
kälti  samanlaisia joka pai-
kassa, joten ajatuksia ja työ-
kaluja  tu levaisuuden ke-
hittämiseen etsitt i in myös 
seminaarissamme.
 Näihin seminaareihimme 
osallistui aktiivinen joukko 
unkarilaisia ystävyysseura-
kuntien toimijoita. Asiantun-
tijoina kuultiin suomalaisia 
ja monia unkarilaisia ystä-
vyysseurakuntatyön tuntijoi-
ta.  Suomesta ensimmäises-
sä seminaarissa vieraili Isä 
Ambrosius  ja toisessa se-
minaarissa vapaaehtoistyön 
kysymyksiä Suomessa käsit-
teli kappalainen Anna-Mai-
ja Viljanen-Pihkala. Piispa 
Tamàs Fabiny oli  aktiivi-
sesti läsnä, samoin kuin Suo-
men suurlähettiläs.  Itsellä-
ni oli ilo silloisena FinnAgo-

ran vt. johtajana moderoida 
seminaareja yhdessä tohto-
ri  Klára Tarr Cselovsz-
kynén  kanssa. Keskusteluis-
ta ei meinannut tulla loppua!

Vuorovaikutuksen 
tärkeys

 Kuluva vuosi on Suomen ja 
Unkar in  evankel i s - luter i -
laisten kirkkojen suhteiden 
100-vuotisjuhlavuosi.   Sitä 
halusimme myös Finn Ago-
rassa juhlistaa tämänvuoti-
sen seminaarimme kautta. 
Tämän 22.4.2024 järjeste-
tyn seminaarin pääteemana 
oli  vuorovaikutuksesta yh-
teiseen ymmärrykseen, joka 
teema varmasti tänä päivänä 
on tärkeämpi kuin koskaan.
 Seminaari järjestettiin yh-
dessä Unkarin evankelis-lu-
terilaisen kirkon ja Suomen 
suurlähetystön kanssa.  Ti-
laisuus kokosi jälleen ystä-
vyysseurakuntatyössä muka-
na olevia yhteisten asioiden 

äärelle Suomen suurlähetys-
tön tiloihin. Vuorovaikutuk-
sen tärkeyttä ja yhteistyön 
jatkuvuutta korostettiin kai-
kissa puheissa,  ni in pi is-
pa János Szemerein, suur-
lähettiläs Pertti Anttisen ja 
FinnAgoran johtaja Riikka-
mari Muhosen avauspuheis-
sa kuin myös moderaattori-
en loppusanoissa.  
 Seminaarin pääpuhujat, pit-
kän linjan ystävyysseurakun-
tatyön asiantuntijat hiippa-
kuntadekaani  Sakari Häk-
kinen ja tohtori Máté Joóp 
jakoivat omia kokemuksiaan 
yhteistyön tärkeistä vuosista, 
vierailuista ja vuosikymme-
niä jatkuneiden ystävyyksi-
en synnystä. Molemmat myös 
toivat esille aitoa huolta ja 
haasteita yhteistyön jatku-
misesta. Yhteistyö ei voi olla 
kiinni pelkästään kirkkoher-
rasta tai kenestäkään yksit-
täisestä henkilöstä, vaan sen 
pitää ulottua seurakunnissa 
laajemmalle.

 Seminaarissa pohditt i in 
nuorten mukaan saami-
sen tärkeyttä. Korostettiin 
koulujen välistä yhteistyö-
tä sekä opiskelijavaihtoa. 
Yhteistyön mahdol l isuu-
det musiikin kautta tuotiin 
esille. Nämä olivat teemoja 
paneelissa,  jonka osanot-
tajat nostivat esiin tärkeitä 
huomioita ja tulevaisuuden 
toiveita omien kokemus-
tensa pohjalta, sekä myös 
Porin Teljän seurakunnas-
ta saadussa videoterveh-
dyksessä.

Seminaarien merkitys

 Seminaarien toivotaan 
kirvoittavan ajatuksia ja 
synnyt tävän konkreet t i -
sia ideoita ystävyysseura-
kuntatoimintaan ja yhteis-
työhön.  Kokemusten vaih-
doin kautta voidaan myös 
saada työkaluja omaan toi-
mintaan edelleen kehitet-
täväksi.
 S e m i n a a r e i s s a  t ä r k e -
ää osanottaji l le  ovat kä-
siteltyjen teemojen ohel-
la kohtaamiset  ja  monet 
keskustelut,  myös kahvi-
tauolla ja suurlähettilään 
vastaanotolla.  Ne synnyt-
tävät muistoja,  kysymyk-
siä,  ajatuksia ja  ideoita, 
joista osa ehkä konkreti-
soituu myös teoiksi. Kaik-
ki seminaareihin osallistu-
neet ystävyysseurakuntien 
edustajat haluavat varmas-
ti jatkaa ja kehittää vuoro-
vaikutusta ja yhteistä ym-
märrystä myös tulevaisuu-
dessa.

Anneli Temmes
FinnAgoran asiamies
Kuva: Alexandra Cederberg

Hiippakuntadekaani Sakari  Häkkisen tämän kevään ystävyysseurakuntaseminaarissa pitämässä puheenvuo-
rossa kerratti in ystävyysseurakuntatyön vaiheita Kuopion hiippakunnan alueen seurakunnissa.

Lohjan ja Kőbányan seurakuntien ystävyyssuhde on kestänyt jo yli  35 vuotta. Kuvassa vieraat Kőbányan seu-
rakunnasta Lohjalla vuonna 2023. Kuva: Botond Vereb-Dér



18 SUOMI-UNKARI • KANSAINVÄLISET SUHTEET / PAIKALLISYHDISTYSTEN UUTISET

 Suomi–Unkari Seuran Tam-
pereen-osastolla on ollut ta-
pana päättää kesäkausi tai 
aloittaa syyskausi saunaret-
kellä unkarilaisesta kalakei-
tosta nauttien. Tänä vuon-
na kokoonnuttiin Ylöjärven 
Lempiänniemeen lauantaina 
10. elokuuta. Pääkokkina toi-
mi tottuneesti toista kertaa 
peräkkäin Tenho Takalo. 
Unkarilaisen kalakeiton pe-
rusta on huolella keitetty lie-
mi. Sen oli Tenho tehnyt jo 
valmiiksi kotona lohenpäistä 
ynnä muusta hyvästä. Paikan 
päällä pataan lisättiin vain 
vettä, liemi, paloitellut kalat 
ja perunat ja keitettiin rei-
lut puoli tuntia. Bográcsin ja 
kaasutoimisen keittojärjes-
telmän sadekatoksineen taas 
järjestivät Helka  ja Juhani 
Lumiainen.

 Vaikka sään vuoksi ei voi-
tu istuskella ulkona, kuuma 
keitto maistui sateisena päi-
vänä vielä tavallistakin pa-
remmalta.  Saunan jälkeen 
päästiin kahvipöydän ääreen. 
Siellä päähuomion veivät un-
karilaiset  ”käärepullat”  el i 
bejglit.
 Itse miljööstä, yli satavuo-
t iaan Louhennokan huvi-
lan tunnelmasta ja kuumas-
ta saunasta seura voi kiittää 
Aino  ja Rauno Tereniusta.
 Sauna,  uint i ,  maisemat, 
keitto ja kahvipöydän her-
kut ovat toki tärkeitä, mutta 
kun kyselin mukana olleilta, 
mikä täällä on ollut parasta, 
tärkeimmäksi nousi mukava 
yhdessäolo ja myös yhdessä 
tekeminen.
 ”Minulle  tärkeintä tääl lä 
ovat hyvät keskustelut ja yh-

dessäoloa – ja tietysti hyvä 
soppa!” seuran puheenjohta-
ja Irmeli Kniivilä  tiivistää.
 ”Kokitkin keittivät kalakeit-
toa ulkona sateessa pressun 
alla – mitäpä ei yhteisen ilon 
vuoksi tehtäisi!” Seuran sih-
teeri Helka Lumiainen nau-
rahtaa.
 Jyväskylästä Tampereel le 
vastikään muuttanut Anssi 
Halmesvirta  oli Louhenno-
kassa nyt ensimmäistä ker-
taa. ”Kaikki vaikutelmat oli-
vat  er i t täin miel lyttäviä” , 
hän kehaisi.  ”Ruoka, juoma 
ja varsinkin saunassa käyn-
ti ja uinti!”

Vakiintuneet 
toimintamuodot

 Kalakeitto- ja saunaretki on 
Tampereen seurassa jo pe-

rinne. Seuran puheenjohta-
ja Irmeli Kniivilä muistelee, 
että Louhennokan huvilalle 
on kokoonnuttu jo yli kym-
menen vuoden ajan.  ”Olen 
itse ollut mukana luultavasti 
kaikilla kerroilla”, hän miet-
tii.
 Tenho Takalo muistelee, 
että  ennen Louhennokkaa 
seura  kokoontui  kesäpäi-
vän viettoon läheiseen Pik-
ku-Otavan saareen. ”Seuram-
me toiminnassa ympyrä on 
tavallaan sulkeutunut,  sil lä 
jo 1950-luvulla silloiset seu-
ran tamperelaiset ’maaseu-
tujäsenet’ tekivät kesäretkiä 
tuohon samaiseen saareen”, 
hän kertoo.
 ”Kesät ovat seurassa mel-
ko hi l jaista  aikaa”,  Irme-
li  Kniivilä sanoo. Usein on 
tehty retki  johonkin koti-
maan kohteeseen tai  jär-
jestetty seuramatka Unka-
riin, mutta tänä vuonna ret-
ki in  e i  löytynyt  r i i t tävää 
k i innostusta . ”Toukokuussa 
vieraanamme kävi  sentään 
valokuvaaja, kirjailija ja toi-
mittaja Károly Méhes”, Ir-
meli Kniivilä muistaa.
 ”Minulle jäi mieleen kevään 
t a p a h t u m i s t a  k i r j a l l i s u u -
den ja kielentutkija, apulais-
professori  Enikő Molnár-
Bodrog in   esi te lmä  Tran-
s i l v a n i a n  u n k a r i l a i s t e n 
nykypäivästä ja suomen kie-
len opetuksesta Kolozsváris-
sa”, Helka lisää.
 Irmeli myöntää, että seuran 
toiminta on viime vuosina 
vakiintunut ehkä l i ikaakin. 
”Joka tapauksessa toimin-
taan on aina hyvä saada uu-
sia piirteitä ja ideoita”, hän 
sanoo. Seurassa onkin viime 
vuosina mietitty erilaisia uu-
sia toimintamuotoja ja ava-
uksia eri suuntiin.
 Helkan mielestä yhteistyö-
tä sisarseurojen kanssa kan-
nattaisi lisätä. ”Se toisi uusia 
ideoita ja elävöittäisi toimin-
taa. Näyttelytkin ovat kerän-
neet yleisöä kivasti, kunhan 
vaan löydetään niille sopiva 
tila.”
 Tenho Takalo  painottaa 
vuosikokouksen merkitys-
tä: ”Vuosikokous on vapaata 
kansalaistoimintaa parhaim-
millaan. Siellä saavat kaik-
ki äänensä kuuluville ja voi 
tuoda esille toiveensa ja ide-
ansa. Se on myös oikea paik-
ka kertoa,  missä yhdistys 
voisi olla aktiivisempi.”
 Yksi hyvin käyntiin lähtenyt 
toimintamuoto oli  viime ja 

toissa vuonna Viktória Tót-
hin vetämä lukupiiri.
 ”Lukupiiri hiipui kuitenkin 
osittain siksi, että saatavilla 
olevia kirjoja on rajallisesti 
ja usein unkarilainen kirjal-
lisuus ei ole kovin viihteel-
listä, vaan keskittyy unkari-
laisten kärsimyksiin”, Viktó-
ria itse kertoo.

Edessä myyjäisiä
 ja leivontatalkoita

 Syksyllä  Tampereen Suo-
mi–Unkari Seurassa järjes-
tetään leivontatalkoita, myy-
jäisiä ja osallistutaan Sugri-
festivaaleille.
 Helka Lumiaiselle juuri yh-
teiset  leipomiset  ja  joulu-
myyjäiset  ovat vuoden ko-
hokohtia.  ”Sil loin näemme 
oman seuran jäsenten lisäk-
si myös Kalevan kirkon Un-
kari-piirin ihmisiä.”
 Seuralla on ollut monena 
vuonna myyntipöytä myös 
Sugri fest i l la ,  heimopäivän 
tienoilla lokakuussa. Sugri-
festilla käy paljon väkeä, ja 
sitä kautta seura saa näky-
vyyttä.
 ”Olemme olleet Sugrifestilla 
mukana koko sen kymmen-
vuotisen taipaleen”,  Tenho 
kertoo.  ”Heimopäivä onkin 
meille sopivat viitekehys. Se 
käsittelee meillekin tärkeitä 
asioita ja yleisömenestykses-
tä päätellen se myös kiinnos-
taa tamperelaisia.”
 Sekä heimopäivien että jou-
l u m y y j ä i s t e n  m y y n t i t u l o t 
ovat seuralle taloudellisesti 
tärkeitä. ”Emmehän ole saa-
neet kaupungilta avustuksia 
enää pitkään aikaan”, Irme-
li Kniivilä muistuttaa.
 ”Minä en ainakaan luopuisi 
unkarilaisten ruokien ja lei-
vonnaisten valmistamisesta. 
Se on mukavaa yhdessä te-
kemistä ja myyjäisistä saa-
daan tärkeitä tuloja yhdis-
tykselle”,  Helka Lumiainen 
painottaa.
 Sugrifest järjestetään tänä 
vuonna  lauanta ina  5 . 10 . 
Kulttuuritalo Laikussa klo 
10–17. Seuran joulumyyjäi-
set  ovat  lauantaina 30.11. 
Kalevan kirkossa .  Pikku-
joulut  pidetään perjantai-
na 13.12. Tarkemmat tiedot 
Tampereen Suomi-Unkarin 
seuran Facebook-sivulla.

Teksti ja kuva:
Kasperi Hasala

Tampereen seuralla on edessä värikäs syksy
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Forssa – Gödöllő 
Hyvinkää – Kecskemét
Imatra – Szigetvár
Kalajoki – Balatonalmádi 
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Ylöjärvi – Balatonföldvár 
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 Rovaniemen paikallisyhdistyk-
sen kauan odotettu matka ystä-
vyyskaupunkeihimme Veszpré-
miin ja Ajkaan toteutui viimein 
toukokuussa. Vierailu oli osa yh-
distyksemme 50-vuotisjuhlaa, 
jota on tätä tekstiä kirjoittaessa 
jo juhlittu syyskuun alussa Rova-
niemi-viikon yhteydessä. Samal-
la juhlittiin myös Rovaniemen ja 
Veszprémin 50 vuotta kestänyttä 
ystävyyttä. Mukaan matkalle eh-
dotuksestamme lähti Rovaniemen 
seurakunta lämmittelemään sen 
vuosikymmeniä kestänyttä ystä-
vyyssuhdetta paikallisten evanke-
lisluterilaisten seurakuntien kans-
sa.

 Matkamme ajankohta osui perin-
teiseen tapaan Veszprémissä jär-
jestettäviin Gizella-päiviin, jot-
ka järjestettiin 6.–12. toukokuuta 
jo 31. kerran. Viime vuonna kau-
pungissa on ollut aihetta juhlaan, 
koska se toimi Euroopan kulttuu-
ripääkaupunkina ja Veszprémin 
Unkari-Suomi ystävyysseura VE-
MAFI täytti tuolloin 40 vuotta. Oli 
siten viimein ilo päästä juhlista-
maan näitä merkkipäiviä ja -ta-
pahtumia kasvotusten, mutta sa-
malla kutsua ystäviämme vuosi-
juhlaamme.

ja seurakuntien nuorten kesken. 
Kirkon viereisessä kaupunginmu-
seossa saimme katsauksen kau-
pungin ja sen teollisuuden histori-
aan. Teollisuutensa takia Ajka on 
aina ollut kokoaan suurempi kau-
punki muun muassa merkittävän 
bauksiittiesiintymän ja maailman 
ensimmäisen kryptontehtaan ta-
kia. Seuraavaksi oli vuorossa pit-
käaikaisten ystävien tapaaminen 
kaupungintalolla, jossa meidät 
otti vastaan varapormestari Józ-
sef Horváth ja Ajkan ystävyys-
seuran puheenjohtaja Nikoletta 
Rédling. Puheenvuorot ja kes-
kustelut olivat lämpimät ja vilpit-
tömät, eikä jälleennäkemisen rie-
mua voinut olla huoneessa aisti-
matta.

 Ohjelma jatkui Veszprémissä, 
jossa lähdimme vierailemaan lin-
navuorella. Siellä tehtiin vielä vii-
meisiä entisöintitöitä, joita on 
tehty koko kaupungissa Euroopan 
kulttuuripääkaupungiksi valitse-
misen jälkeen. Entisöidyssä Py-
hän Mikaelin päätuomiokirkos-
sa saimme sattumalta kuunnella 
vierailulla olleen kuoron harjoi-
tuksia, jonka jälkeen saimme pi-
kaisen opastetun kierroksen vie-
reisessä Dudniczayn palatsissa. Il-
lalla veimme kukkia Veszprémin 
seurakunnan entisen kirkkoher-
ran Tibor Hernádin haudalle, 
jonka äärellä lauloimme Jumala 
ompi linnamme -virren yhtä ai-
kaan suomeksi ja unkariksi. Seu-
rakuntien ystävyyssuhde alkoi 
1970-luvun lopulla Hernádin ta-
vattua sattumalta rovaniemeläi-
sen Seija Hurrin Veszprémin 
kirkossa. Tuolloin unkaria puhu-
nut Hurri ehdotti virallisen ys-

tävyyssuhteen muodostamista 
seurakuntien välille kaupunkien 
tapaan. Molemmat tekivät mer-
kittävää työtä suomalais-unkari-
laisten suhteiden luomisessa ja yl-
läpitämisessä.

 Lauantaina vierailimme kuului-
sassa Herendin posliinitehtaassa, 
joka ei paljoa esittelyä kaipaa. Pa-
luumatkalla ruokailimme pienes-
sä Bándin kylässä. Päivä oli myös 
Gizella-päivien pääpäivä, joten 
Veszprémissä meitä odotti ilta-
päivällä perinteinen historiallinen 
paraati, joka kulki keskustan läpi. 
Siirryimme tapahtuman päälavan 
luo jännittämään tämän vuoden 
Gizella-palkinnon saajia, jonka 
paikallisyhdistyksemme sai itse-
kin vuonna 2014. Palkinnonjaon 
jälkeen jatkoimme ylös linnan au-
kiolle kuuntelemaan päätuomio-
kirkon urkurin Attila Danko-
sin ja saksofonisti Melinda Zsó-
fia Feketen loistavaa konserttia. 
Tämän jälkeen iltamme jatkui ys-
tävällisissä merkeissä VEMAFI:n 
puheenjohtajan András Szo-
boszlain tarjoamalla illallisella, 
jossa muistimme heitä lahjalla 40. 
merkkivuoden johdosta.

 Yhteisen jumalanpalveluksen 
vuoro oli luonnollisesti sunnun-
taina Veszprémin kirkossa. Sitä 
johtivat kirkkoherrat Zoltán ja 
Dorottya Isó sekä Ilari Kinnu-
nen. Messu oli kaavaltaan tuttu, 
mutta saimme kunnian todistaa 
messun aikana toimitettua kastet-
ta. Kyseinen sunnuntai sattui ole-
maan Suomessa äitienpäivä, joten 
osa suomalaisista miehistä esit-
ti kappaleen Äidin sydän. Seura-
kuntalaisten kanssa nautitun lou-

naan jälkeen lähdimme vieraile-
maan Tihanyssa. jossa saimme 
ihastella benediktiiniluostaria pri-
ori Jeromos Mihályin opastuk-
sella, mutta tietysti myös Balato-
nia, joka teki ensikertalaisiin vai-
kutuksen.

 Tiivis ohjelma ja lämpimät päi-
vät alkoivat vaatimaan veronsa, 
joten maanantain vapaampi oh-
jelma tuli enemmän kuin tar-
peeseen. Seurakuntalaiset lähti-
vät paluumatkalle, mutta meillä 
matkaa kestäisi vielä perjantai-
hin asti. Vanhojen ystävien ta-
paaminen jatkui jälleen tiistai-
na, jolloin aamulla oli vuorossa 
audienssi Veszprémin pormes-
tarin Gyula Porgan luo, jolle 
suomalais-unkarilaiset ystävyys-
suhteet ovat olleet aina tärkeitä. 
Ennen tapaamista saimme ihas-
tella kaupungintalolla esillä ollei-
ta Veszprémin ystävyyskaupunki-
en vaakunoita, joista Rovaniemen 
oli yksi kuudesta suuresta vaaku-
nasta. Itse tapaaminen pormesta-
rin kanssa sujui mieluisissa mer-
keissä.

 Toinen antoisa tapaaminen tiis-
taina oli VEMAFI:n kunniapu-
heenjohtajan Veronika Tímá-
rin kutsusta Szakonyin perheen 
luona. Tarjolla oli heti isäntäväen 
luumuista tehtyä pálinkaa, joten 
keskustelu ja vanhojen muistelu 
kävi sujuvasti. Tarjoiluun kuului 
tietysti gulassia unkarilaisen vii-
nin kera. Lisää isäntäväen pálin-
kaa maistellessa oli sopiva hetki 
ihailla heidän upeaa puutarhaan-
sa, josta löytyi kirsikka-, luumu- 
ja saksanpähkinäpuu.

 Siirtyminen Budapestiin koitti 
viimein keskiviikkona, jossa vie-
timme viimeiset päivät ennen per-
jantain kotiinpaluuta. Viimeinen 
virallinen tapaaminen oli Suomen 
Budapestin-suurlähetystössä, jos-
sa meidät otti vastaan suurlähet-
tiläs Pertti Anttinen ja rouva 
Katriina Apajalahti. Muuten 
viimeiset päivät Budapestissa oli 
varattu vapaalle ajanvietolle, ku-
ten (jälleen kerran) vanhojen ys-
tävien tapaamiselle ja ostosten te-
kemiselle.
 Paluu Unkarista kotiin on aina 
haikeaa, mutta tällä kertaa mat-
kaan mahtui niin paljon muistoja 
ja mieluisia kohtaamisia vanho-
jen ja uusienkin ystävien kanssa, 
että se on lieventänyt tämänker-
taista haikeutta. Voimme kuiten-
kin iloita siitä, että tulemme nä-
kemään ystäviämme jälleen syys-
kuussa Rovaniemellä. 
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Vierailulla Veszprémissä ja Ajkassa

 Lähdimme matkaan torstaina 
keskipäivän jälkeen. Saapumi-
nen Budapestiin olisi illansuus-
sa, joten kaikilla oli matkalla hy-
vin aikaa tutustua niihin matka-
kumppaneihin, jotka eivät olleet 
ennestään tuttuja. Tiiviis neljän 
hengen joukkomme sai matkaseu-
raa seurakunnan viidestä henges-
tä. Mukaan matkalle lähti kirk-
kovaltuuston edustajien ja parin 
seurakunnan työntekijän lisäk-
si kirkkoherra Ilari Kinnunen, 
joka kiinnostui matkalle lähte-
misestä puheenjohtajamme Rei-
jo Sulasalmen kertoessa hänel-
le 1970-luvun lopulle ulottuvas-
ta historiasta seurakuntien välillä.
 Perillä Budapestissa jokainen 

pääsi tutustumaan siihen unka-
rilaiseen ystävällisyyteen, jos-
ta moni seurueestamme oli vain 
kuullut tarinoita. Tuoreiden kuk-
kakimppujen kanssa meitä oli-
vat vastassa ystävämme Veszpré-
min evankelisluterilaisen seura-

kunnan kirkkoherra Zoltán Isó 
sekä oppaamme Emőke Balla. 
Kuningatarten kaupunkiin saa-
vuimme vasta myöhään illalla, 
jossa meidän väkemme yöpyi lin-
navuoren juurella Gizella Hote-
lissa. Hotellissa vietettiin vauh-
dikkaita häitä, mutta emme vali-
tettavasti jaksaneet lähteä sinne 
kuokkavieraiksi. Todellinen oh-
jelma alkoi perjantaiaamuna vie-
railulla Ajkaan. Siellä tapasimme 
seurakunnan tuoreen kirkkoher-
ran Edina Pablényin ja hänen 
miehensä László Pablényin. 
He esittelivät pappilaa ja kirkkoa 
sekä kertoivat seurakunnan toi-
minnasta. Iloksemme kirkkoher-
rat jo hieman ideoivat vierailu-
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